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6 English

Introduction
Congratulations on your new Philips Sonicare power
toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth,
and healthier gums are at your fingertips. Using
Sonicare’s combination of gentle sonic technology
and clinically developed and proven features, you can
be confident that you’re getting the very best clean,
every time. 
Further support and product registration are available
to you at: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Welcome to the Philips Sonicare family!

Important safety information
Only use the product for its intended purpose. Read
this important information carefully before you use
the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to
hazards or serious injuries.

Warnings
- Keep the charger away from water.
- After cleaning, make sure the charger is completely

dry before you connect it to the wall socket.
- This appliance can be used by children and

persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.
- Only use original Philips accessories or

consumables. Only use the charger provided with
the product. If supplied, only use the original USB
cable and USB power supply unit.
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- This appliance contains no user-serviceable parts.
If the appliance is damaged, stop using it and
contact the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support'). If the cord is
damaged, replace the charger with a new one.

- Do not use the charger outdoors or near heated
surfaces.

- Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

- This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue. 

- Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after
use, if bleeding continues to occur after 1 week of
use or if you experience discomfort or pain.

- If you have had oral or gum surgery in the previous
2 months, consult your dentist before you use this
appliance.

- If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

- If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

- This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

- Stop using a brush head with crushed or bent
bristles. Replace the brush head every 3 months or
sooner if signs of wear appear.

- If your toothpaste contains peroxide, baking soda
or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush head with
soap and water after each use. This prevents
possible cracking of the plastic.

- Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.
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- To charge the battery, only use the USB wall
adapter, charging base and charging travel case
provided with the product: WAA1001, WAA2001,
HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an
extension cord.

- Charge, use and store the product at a
temperature between 0 °C and 40 °C.

- Keep product and batteries away from fire and do
not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

- Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle
the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive 
Hereby, Philips declares that electric tootbrushes
equipped with a radio frequency interface (Bluetooth
or BrushSync) are in compliance with Directive
2014/53/EU.
- Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz
- Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm
- NFC radio frequency: 13.56 MHz
- Maximum NFC radio frequency power: 30.16 dBm
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The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support

Intended use
Sonicare Prestige power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the
teeth to reduce tooth decay and improve and
maintain oral health. Prestige power toothbrushes are
intended for consumer home use. Use by children
should be supervised by an adult.

Your Philips Sonicare
1 Hygienic travel cap
2 Premium All-in-One brush head (A3)
3 BrushSync symbol
4 Handle
5 Power on/off button
6 Intensity indicator and hidden button
7 SenseIQ indicator
8 Brush head replacement reminder indicator
9 Battery indicator
10 Brushing feedback light
11 Charging base
12 Charging stand
13 USB-A wall adapter
14 USB-C cord
15 Charging travel case
16 USB-C socket
Note: The content of the box may vary based on the
model purchased.
The following symbols may appear on the product:
Read Operator’s Manual.
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Detachable Power Supply Part: The "xxxxxx" indicates
the model number of the approved chargers to be
used.

Sonicare App - Getting Started
The Sonicare app pairs with your toothbrush to
provide you a connected experience. By connecting
your toothbrush to your Sonicare app account, you
will be able to: 
- Customize your Sonicare toothbrush settings

according to your preferred modes, intensity and
toothbrush feedback.

- Track your brushing progress.
- Receive personalized tips and actionable

recommendations to improve your oral health.
- Access the full range of benefits and receive

ongoing upgrades to your Prestige experience.
The app is compatible with a wide range of iPhone
and Android™ smartphones. More information is
available at www.philips.com/Prestige-Get-Started
To start using the Sonicare app: 

S7920

1 Download the Sonicare app to your phone.

2 Ensure your phone's Bluetooth is turned on.

3 Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights
on). 

4 Open the app and follow guided steps. 

5 Pair your toothbrush with the app. 

6 Create your account via the app. Complete
firmware update, if prompted, to access the latest
improvements and features.

7 Brush regularly. You are ready to start your
connected experience. When you regularly sync
the toothbrush with the app, you can receive
updates to help improve your oral healthcare.
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8 Sync regularly.
- To sync manually: Pair/connect your toothbrush

with the app every couple of weeks to benefit from
the app features/capabilities.

- To sync automatically: Allow location permission
while setting up the app. By allowing location
permissions, your phone knows when it is in the
connection range of your toothbrush and can
refresh your brushing data to the app to provide
the latest insights and recommendations

Note: Make sure your phone's Bluetooth is turned on
when using the app so that your toothbrush can
transfer and update your brushing data to the app. If
you have questions about why your brushing data is
collected, be sure to review the Sonicare Privacy
Statement, available throughout the app setup
process.

App - Features
The Sonicare App provides customizable settings for
your toothbrush according to your preference,
including: 
- Intensity Settings
- Mode Controls
- Enable and disable Adaptive Intensity
- Enable and disable Scrubbing feedback

Brush Head
Your Sonicare Prestige power toothbrush comes with
the new "Premium All-in-One brush head" (A3). This
brush head is specifically designed to provide
exceptional plaque removal, whitening (stain
removal), and gum health benefits. 
Premium All-in-One brush heads come with
BrushSync Technology (see description below) as
indicated by the  symbol at the bottom of the brush
head. 
To explore our full range of brush head options,
please visit our website for more information:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Using your Philips Sonicare

Brushing instructions
1 Push the brush head firmly onto the handle. 

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle. This allows the brush
head to vibrate properly.

2 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

45°

3 Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees). Apply light pressure to
make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.
Note: Keep the center of the brush head in contact
with the teeth at all times.

4 Press the power on/off button to turn on the
Philips Sonicare.

5 Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s
effectiveness and let the Philips Sonicare
toothbrush do the brushing for you.
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Note: The bristles should slightly flare. Do not
scrub. A change in vibration from the handle and
the brushing feedback light flashes purple to alert
you when you apply too much pressure.
Gently move the brush head slowly across the
teeth in a small back and forth motion so the
longer bristles reach between your teeth. Continue
this motion throughout the brushing cycle.

6 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt
the brush handle semi-upright and make several
vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.

1

2

3

4

5
6

7 The BrushPacer divides the brushing time into six
equal segments and indicates when you should
move to the next area. Segments are indicated
with a brief pause in vibration. The toothbrush
automatically stops at the end of the brushing
session.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use
on braces, dental modifications and dental
restorations (fillings, crowns, veneers)

Brushing modes
Your power toothbrush comes pre-set to the all-in-
one clean mode that provides the dentist
recommended 2 minute brushing routine, with a six
segment brush pacer.
To personalize your brushing mode you can
customize your power toothbrush settings from the
Sonicare app (see 'Sonicare App - Getting Started'). 
Note: Although a mode is not displayed on the
toothbrush handle, you can update the mode any
time from the Sonicare App and your selection will be
stored.
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Intensity settings
Your power toothbrush comes with 3 different
intensity settings:
- High intensity (three lights)
- Medium intensity (two lights)
- Low intensity (one light)

×3

×1
×2

To manually select your desired intensity, press the
intensity indicator lights on the handle, to cycle
through the options. The intensity setting can be
changed before, during, or after brushing.
Note: The intensity setting can also be customized
from the Sonicare app. 

BrushSync technology
BrushSync technology enables your brush head to
communicate with your handle using a microchip. The

 symbol at the bottom of the brush head indicates
that the brush head is equipped with this technology. 
BrushSync technology enables:
- Brush head replacement reminder
- BrushSync mode paring (for Tongue Care brush

heads)

Features
- SenseIQ
- Pressure Sensor Feedback
- Adaptive Intensity
- Scrubbing Feedback
- BrushPacer
- Brush head replacement reminder

SenseIQ
Your Sonicare is equipped with SenseIQ technology
that is a combination of smart features that observe
your brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush
head choice) and provide personalized feedback and
recommendations.
The SenseIQ features include:
- Adaptive Intensity 
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- Real time feedback: 
- Scrubbing Feedback
- Pressure Sensor Feedback

- Personalized recommendations in the app 
- Brushing behavior feedback in the app
The SenseIQ icon on the handle will illuminate when
the smart features are active: 
- while brushing 
- to confirm enabling and disabling of settings

Pressure Sensor Feedback
Your Sonicare toothbrush measures the pressure you
apply while brushing to protect your gums and teeth
from damage. 
If you apply excess pressure, the handle will change
its vibration and the brushing feedback light will flash
(purple) at the bottom of the handle until you reduce
the pressure.
Note: The Pressure Sensor comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Adaptive intensity
Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive
Intensity to protect your gums. If you apply excess
pressure for an extended period of time, your
toothbrush will automatically lower the intensity
setting 1 level. You will experience a brief pause in the
pressure feedback and feel the intensity adjust to the
next lower level.
Note: Adaptive Intensity comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Note: Every new brushing cycle the intensity will go
back to your pre-selected setting.

Scrubbing Feedback
Your Sonicare toothbrush measures the motions while
brushing to detect scrubbing behavior (see brushing
instructions for optimal technique). If you regularly
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scrub while brushing, the app will recommend that
you enable Scrubbing Feedback.
When Scrubbing Feedback is activated the brushing
feedback light at the bottom of the handle will
illuminate amber and the handle will change its
vibration as a reminder to stop scrubbing. The
brushing feedback light will turn off when you stop
scrubbing.
Note: Scrubbing Feedback comes deactivated. To
activate this feature, see 'Activating or deactivating
features'.

BrushPacer

1

2

3

4

5
6

The BrushPacer divides the brushing time into six
equal segments and indicates when you should move
to the next area. Segments are indicated with a brief
pause in vibration. The toothbrush automatically
stops at the end of the brushing session.
Note: Additional segments may be added when you
use White+ or Gum Health Modes. See Sonicare app
for mode descriptions.

Brush head replacement reminder
Your Sonicare toothbrush will track the wear of your
smart brush head, using the BrushSync technology to
measure:
- The overall pressure you apply while brushing
- The total time you have brushed with your brush

head
Once your brush head is no longer effective, the brush
head replacement reminder indicator light will blink
amber and the handle will make a series of beeps and
tones to indicate it is time to replace your brush head.
Note: The brush head replacement reminder comes
activated with your product. To deactivate this
feature, see 'Activating or deactivating features'.

Activating or deactivating features
You can activate or deactivate the following features
of your toothbrush: 



17English

- Adaptive Intensity
- Pressure Sensor Feedback
- Scrubbing Feedback
- Brush head replacement reminder
Note: Adaptive Intensity will be deactivated when
pressure sensor is deactivated.

From app
The following features can be activated or deactivated
from the Sonicare app. 
- Adaptive Intensity
- Scrubbing Feedback
For instruction for how to connect to the app (see
'Sonicare App - Getting Started').

From handle
Step 1: Place the handle on the charging stand.

Step 2: Press and hold power button for:

Adaptive
intensity

Brush head
replacement
reminder

Pressure Sensor
Feedback

up to 3 seconds Up to 5 seconds Up to 7 seconds

¯ ¯ ¯

Step 3: Let go power button when you hear

1 beep 1 beep and then
2 beeps

1 beep, 2 beeps and
then 3 beeps

¯ ¯ ¯
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SenseIQ
indicator lights
up for 3
seconds

Brush head
replacement
reminder
indicator lights
up for 3
seconds

SenseIQ indicator and
light ring lights up
purple for 3 seconds

Together with:

If you see the battery indication blink white 3 times and
hear 3 tones from low to high, then the feature has been
activated.

OR

If you see battery indication blink amber 3 times and hear 3
tones high to low, then the feature has been deactivated.

Charging and battery status

Charging on charger base

1

2

1 Plug the USB cord of the charging base into the
USB wall adapter and plug the wall adapter into an
electrical outlet.

2 Place the charging stand (clear cover) on the
charging base.
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3 Place the toothbrush handle on the charger.

a To indicate charging has started successfully,
the toothbrush will beep twice and the lights
will illuminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave the toothbrush on the charger until it is fully
charged. The battery light will turn off (stop
blinking) when the handle has finished charging.

Note: It may take up to 16 hours to fully charge your
Sonicare toothbrush.

Charging with the travel case
1 Plug the USB cord into the travel case and into the

USB wall adapter. 
2 Plug the wall adapter into an electrical outlet.

1

2

3 Place toothbrush into travel case.

a To indicate charging has started successfully,
the toothbrush will beep twice and the lights
will illuminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave travel case plugged in until toothbrush is
fully charged. The battery light will turn off (stop
blinking) when the handle has finished charging.
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Note: Make sure the travel case is placed on its side
for better stability.

Battery Status (when handle is on a working charger or travel
case)

When the handle is placed on the charger or in the
travel case, the battery indication will communicate
the battery level.

Battery status Battery indication

Charging Blinks in white

Full Illuminates white for 30 seconds
and then turns off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)
When the toothbrush is awake, the battery light at the
bottom of the handle will indicate the status of the
battery. 

Battery status Battery indication Sound

Full Illuminated in white -

Partially full Blinks white -

Low Blinks amber The handle emits 3
beeps after brushing

Empty Blinks amber The handle emits 2
sets of beeps after
brushing

Cleaning 
Brush head and handle
The brush heads and handle can be cleaned by
rinsing it with warm water.
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1 Remove the brush head from the handle and rinse
it thoroughly.

2 Rinse the entire handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal.
At least once a week. 

Note: Do not push on the rubber seal at the top of
the handle. 
Travel case and charger
1 Unplug the charger and travel case before you

clean them. 
2 Use damp cloth to wipe the surface of the charger

and travel case.

Danger: Unplug the USB wall adapter and
chargers before cleaning them.
Cautions: 
- Do not clean the product or accessories in the

dishwasher.
- Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or

any other house hold cleaning products, to clean
the product or accessories as this may cause
discoloration.

- Make sure brush head and toothbrush are dry
before storing in travel case.

- Do not use essential oils to clean the brush head,
the product or accessories as this can cause
damage

Storage
If you are not going to use the product for an
extended period of time, unplug it from the electrical
outlet, clean it and store it in a cool and dry place
away from direct sunlight.



22 English

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer
Care Center in your country.

Problem Possible Cause Solution

I cannot fully attach
the brush head. There
is a gap between the
brush head and
handle.

This gap is normal and is
needed for the brush
head to vibrate
appropriately.

My Philips Sonicare
toothbrush vibration is
less powerful than
before.

The adaptive
intensity function has
been activated, the
pressure sensor has
been activated (see
'Pressure Sensor
Feedback'), or the
intensity was
accidentally changed. 

Turn off the adaptive
intensity and/or the
pressure sensor function
(see 'Activating or
deactivating features'),
and/or raise the
intensity level by
pressing the intensity
indicator light to the
desired level (see
'Intensity settings').

My Philips Sonicare
toothbrush is missing
parts.

The missing parts are
not included with the
model you
purchased.

The accessories and the
number of brush head
attachments are
dependent on the
model number you have
purchased. You can find
the HX model number at
the bottom of your
handle to identify what
comes with your handle.
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Recycling
- This symbol means that electrical products and

batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must be removed by
a qualified professional when the product is
discarded. Instructions for removal of built-in
rechargeable batteries can be found on
www.philips.com/support.

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions
The terms of the international warranty do not cover
the following:
- Brush heads.
- Damage caused by use of unauthorized

replacement parts.
- Damage caused by misuse, abuse, neglect,

alterations or unauthorized repair.
- Normal wear and tear, including chips, scratches,

abrasions, discoloration or fading.
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Úvod
Gratulujeme vám k zakoupení nového elektrického
zubního kartáčku Philips Sonicare! Dokonalé
odstranění plaku, bělejší zuby a zdravější dásně jsou
vám na dosah ruky. Používáním kombinace jemné
sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutých
a osvědčených funkcí si můžete být jisti, že pokaždé
dosáhnete nejlepší čistoty. 
Další podporu a možnost registrovat produkt získáte
na adrese: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Vítejte v rodině Philips Sonicare!

Důležité bezpečnostní informace
Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je
určen. Před použitím výrobku a jeho baterií
a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku
s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí
použití. Nesprávné použití může být nebezpečné,
v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.

Varování
- Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.
- Před zapojením nabíječky do zásuvky se ujistěte,

že je po čištění zcela suchá.
- Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými

fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a
znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly
poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí
všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti
nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou
údržbu.

- Děti si s přístrojem nesmí hrát.
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- Používejte pouze originální příslušenství nebo
spotřební materiál značky Philips. Používejte
pouze nabíječku dodávanou s výrobkem. Pokud je
součástí dodávky, používejte pouze originální
kabel USB a napájecí zdroj USB.

- Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky
opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho
poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na
středisko péče o zákazníky ve své zemi (viz 'Záruka
a podpora'). Při poškození kabelu vyměňte
nabíječku za nový kus.

- Nepoužívejte nabíječku venku ani blízko horkých
povrchů.

- Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.
- Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní

a jazyka. 
- Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým

zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde
k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i
po jednom týdnu používání nebo pokud
zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.

- Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili
operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím
přístroje se svým zubním lékařem.

- Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné
implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo
s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj
použijete.

- Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před
použitím přístroje na svého lékaře.

- Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více
pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.

- Jsou-li vlákna na hlavici kartáčku poškozená nebo
ohnutá, přestaňte hlavici používat. Hlavici kartáčku
měňte každé 3 měsíce nebo – pokud se objeví
známky opotřebení – i častěji.

- Pokud používáte zubní pastu s obsahem peroxidu,
jedlé sody nebo bikarbonátu (běžně se vyskytují
v bělicích zubních pastách), po každém použití
důkladně očistěte hlavici kartáčku mýdlem
a vodou. Tím předejdete praskání plastu.
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- Produkt nesmí přijít do přímého kontaktu
s produkty, které obsahují esenciální oleje nebo
kokosový olej. Kontakt může způsobit uvolnění
vláken.

- K nabíjení baterie používejte pouze nástěnný
adaptér USB, nabíjecí základnu a nabíjecí cestovní
pouzdro dodávané s výrobkem: WAA1001,
WAA2001, HX9200 nebo HX9200/B a TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 nebo CBB2001.
Nepoužívejte prodlužovací kabel.

- Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při
teplotě mezi 0 °C a 40 °C.

- Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně
a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani
vysokým teplotám.

- Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává
zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá
mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek
používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost
Philips.

- Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné
trouby ani na indukční sporáky.

- Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat,
propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste
tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění
toxických či nebezpečných látek. Baterie
nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit
ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.

- Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká
jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie
s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému
došlo, příslušné místo oplachujte vodou
a vyhledejte lékařskou pomoc.

Elektromagnetická pole (EMP)
Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám
a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

Směrnice o rádiových zařízeních 
Společnost Philips tímto prohlašuje, že elektrické
zubní kartáčky vybavené rádiovým rozhraním
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(Bluetooth nebo BrushSync) vyhovují požadavkům
evropské směrnice 2014/53/EU.
- Rádiová frekvence Bluetooth: 2,4 GHz
- Maximální radiofrekvenční výkon Bluetooth: 3 dBm
- Rádiová frekvence NFC: 13.56 MHz
- Maximální radiofrekvenční výkon NFC: 30,16 dBm
Plné znění prohlášení o shodě se směrnicemi
Evropské unie je k dispozici na následující webové
adrese: www.philips.com/support

Zamýšlené použití
Elektrické zubní kartáčky Sonicare Prestige jsou
určeny k odstraňování uchyceného plaku a zbytků
potravy ze zubů tak, aby snižovaly riziko zubního kazu
a zlepšovaly a udržovaly zdraví ústní dutiny. Elektrické
zubní kartáčky Prestige jsou určeny k domácímu
použití. Děti by je měly používat pod dozorem
dospělé osoby.

Váš kartáček Philips Sonicare
1 Hygienická cestovní krytka
2 Hlavice kartáčku Premium All-in-One (A3)
3 Symbol BrushSync
4 Rukojeť
5 Vypínač
6 Kontrolka intenzity a skryté tlačítko
7 Indikátor technologie SenseIQ
8 Kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku
9 Indikátor stavu baterie
10 Kontrolka zpětné vazby čištění
11 Nabíjecí základna
12 Nabíjecí podstavec
13 Nástěnný adaptér USB-A
14 Kabel USB-C
15 Nabíjecí cestovní pouzdro
16 Zástrčka USB-C
Poznámka: Obsah balení se může lišit v závislosti na
zakoupeném modelu.
Na výrobku se mohou objevit následující symboly:
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Přečtěte si návod k obsluze.

Odnímatelná napájecí část: „xxxxxx“ označuje číslo
modelu schválených nabíječek, které je třeba
používat.

Aplikace Sonicare – začínáme
Spárováním s aplikací Sonicare získá váš kartáček
řadu užitečných funkcí. Po propojení kartáčku s účtem
aplikace Sonicare budete moci: 
- Přizpůsobit nastavení zubního kartáčku Sonicare

preferovaným režimům, intenzitě a zpětné vazbě
zubního kartáčku.

- Sledovat průběh čištění.
- Získávat tipy a praktická doporučení na míru

přispívající ke zlepšení zdraví ústní dutiny.
- Využívat celou řadu výhod a získávat průběžné

aktualizace, které umocní váš zážitek z používání
zubního kartáčku Prestige.

Aplikace je kompatibilní s řadou chytrých telefonů
iPhone a Android™. Další informací najdete na adrese
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Chcete-li začít používat aplikaci Sonicare: 

S7920

1 Stáhněte si aplikaci Sonicare do telefonu.

2 Ujistěte se, že je funkce Bluetooth vašeho telefonu
zapnutá.

3 Vezměte zubní kartáček do ruky a ujistěte se, že je
aktivní (svítí kontrolky). 

4 Otevřete aplikaci a postupujte dle uvedených
pokynů. 

5 Spárujte zubní kartáček s aplikací. 
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6 Vytvořte si účet v aplikaci. Budete-li k tomu
vyzváni, aktualizujte firmware, abyste získali přístup
k nejnovějším vylepšením a funkcím.

7 Čistěte si zuby pravidelně. Nyní jste připraveni
využívat všechny užitečné funkce. Když budete
zubní kartáček s aplikací pravidelně
synchronizovat, budete dostávat aktualizace, které
vám pomohou zlepšit péči o ústní dutinu.

8 Synchronizaci provádějte pravidelně.
- Ruční synchronizace: Spárujte/propojte svůj zubní

kartáček s aplikací každé dva týdny, a získejte tak
maximum z funkcí/možností aplikace.

- Automatická synchronizace: Při nastavování
aplikace povolte oprávnění ke zjišťování polohy.
Když oprávnění ke zjišťování polohy povolíte, váš
telefon pozná, kdy je v dosahu připojení zubního
kartáčku, a může aktualizovat údaje o čištění
v aplikaci, a nabízet vám tak nejnovější poznatky
a doporučení.

Poznámka: Ujistěte se, že máte při používání aplikace
zapnutou funkci Bluetooth v telefonu. Zubní kartáček
tak bude moct přenášet údaje o čištění do aplikace
a aktualizovat je. Pokud máte dotazy ohledně toho,
proč jsou shromažďovány údaje o čištění, projděte si
Prohlášení o ochraně soukromí Sonicare, které je
dostupné při úvodním nastavování aplikace.

Aplikace – funkce
Aplikace Sonicare nabízí nastavení zubního kartáčku,
která si můžete přizpůsobit dle svých preferencí,
například: 
- Nastavení intenzity
- Ovládací prvky režimů
- Povolení a zakázání adaptivní intenzity
- Povolení a zakázání zpětné vazby drhnutí

Hlavice kartáčku
Elektrický zubní kartáček Sonicare Prestige je dodáván
s novou hlavicí kartáčku Premium All-in-One (A3).
Tato hlavice kartáčku je speciálně navržena tak, aby
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maximalizovala odstraňování plaku, bělení
(odstraňování skvrn) a péči o zdraví dásní. 
Hlavice kartáčků Premium All-in-One disponují
technologií BrushSync (popis je uveden níže), kterou
označuje symbol  ve spodní části hlavice kartáčku. 
Chcete-li prozkoumat celou řadu našich hlavic
kartáčku, navštivte naše webové stránky, kde najdete
další informace:
www.philips.com/toothbrush-heads

Použití kartáčku Philips Sonicare

Pokyny k čištění zubů
1 Pevně zatlačte hlavici kartáčku na rukojeť. 

Poznámka: Malá mezera patrná mezi hlavou
kartáčku a rukojetí je normální. Umožňuje totiž
správné vibrování hlavice kartáčku.

2 Navlhčete vlákna a naneste na ně malé množství
zubní pasty.

45°

3 Přiložte vlákna zubního kartáčku k zubům pod
mírným úhlem (45 stupňů). Jemně na zubní
kartáček tlačte, aby se vlákna dostala k okraji dásní
nebo mírně pod něj.
Poznámka: Udržujte střed hlavice kartáčku ve
stálém kontaktu se zuby.
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4 Zapněte kartáček Philips Sonicare stisknutím
tlačítka pro zapnutí/vypnutí.

5 Abyste dosáhli maximální účinnosti kartáčku
Philips Sonicare, mírně na něj tlačte a nechte jej,
aby zuby čistil za vás.

Poznámka: Vlákna by se měla jemně rozestupovat.
Zuby nedrhněte. Změna vibrací v rukojeti a blikání
fialové kontrolky zpětné vazby čištění vás upozorní,
že vyvíjíte přílišný tlak.
Jemně pohybujte hlavicí kartáčku po zubech
krátkými pohyby sem a tam, aby se delší vlákna
dostaly mezi zuby. Tímto pohybem pokračujte po
celý cyklus čištění.

6 Chcete-li vyčistit vnitřní plochu předních zubů,
nakloňte rukojeť kartáčku napůl svisle a na každém
zubu proveďte několik svislých překrývajících se
tahů kartáčkem.

1

2

3

4

5
6

7 Funkce časovače kartáčku rozdělí dobu čištění na
šest stejných úseků a upozorní vás, jakmile se máte
přesunout na další oblast. Úseky jsou oddělené
krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu
čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.

Poznámka: Zubní kartáček Philips Sonicare můžete
bezpečně používat na zubní rovnátka, zubní úpravy
i zubní náhrady (výplně, korunky, fazety).

Režimy čištění
Elektrický zubní kartáček je dodáván přednastavený
na komplexní režim čištění, který zajišťuje zubními
lékaři doporučované 2minutové čištění zubů a díky
časovači kartáčku rozděluje čištění na šest úseků.
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Chcete-li si režim čištění přizpůsobit, nastavení
elektrického zubního kartáčku můžete změnit
v aplikaci (viz 'Aplikace Sonicare – začínáme')
Sonicare. 
Poznámka: Přestože se režim na rukojeti zubního
kartáčku nezobrazuje, můžete jej kdykoli aktualizovat
z aplikace Sonicare. Váš výběr se uloží.

Nastavení intenzity
Elektrický zubní kartáček umožňuje nastavit 3 různé
režimy intenzity:
- Vysoká intenzita (tři kontrolky)
- Střední intenzita (dvě kontrolky)
- Nízká intenzita (jedna kontrolka)

×3

×1
×2

Chcete-li si požadovanou intenzitu zvolit ručně,
opakovaným stisknutím kontrolky intenzity na rukojeti
budete procházet dostupnými možnostmi. Nastavení
intenzity můžete změnit před čištěním, během něj
nebo po něm.
Poznámka: Nastavení intenzity si můžete přizpůsobit
také v aplikaci Sonicare. 

Technologie BrushSync
Technologie BrushSync umožňuje hlavici kartáčku
komunikovat s rukojetí prostřednictvím mikročipu.
Symbol  ve spodní části hlavice kartáčku označuje,
že tato hlavice kartáčku touto technologií disponuje. 
Co technologie BrushSync umožňuje:
- Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku
- párování režimu BrushSync (u hlavic kartáčku

Tongue Care),

Funkce
- SenseIQ
- zpětnou vazbu senzoru tlaku,
- adaptivní intenzita,
- zpětná vazba drhnutí.
- Časovač kartáčku
- Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku
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SenseIQ
Zubní kartáček Sonicare disponuje technologií
SenseIQ spojující inteligentní funkce, které sledují, jak
si čistíte zuby (např. pohyby, návyky, volbu hlavice
kartáčku), a předkládají vám zpětnou vazbu a
doporučení na míru.
Co funkce SenseIQ zahrnuje:
- adaptivní intenzita, 
- zpětnou vazbu v reálném čase, 

- zpětná vazba drhnutí.
- zpětnou vazbu senzoru tlaku,

- doporučení na míru v aplikaci, 
- zpětnou vazbu ke způsobu čištění zubů v aplikaci.
Když jsou inteligentní funkce aktivní, ikona SenseIQ na
rukojeti bude svítit: 
- během čištění 
- a potvrzovat povolení a zrušení nastavení.

zpětnou vazbu senzoru tlaku,
Z důvodu ochrany dásní a zubů před poškozením měří
zubní kartáček Sonicare tlak vyvíjený při čištění zubů. 
Pokud budete vyvíjet přílišný tlak, rukojeť změní
vibrace a kontrolka zpětné vazby čištění ve spodní
části rukojeti bude blikat (fialově), dokud tlak
nesnížíte.
Poznámka: Produkt se dodává s aktivovaným
senzorem tlaku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat,
přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.

Adaptivní intenzita
Zubní kartáček Sonicare je vybaven funkcí adaptivní
intenzity, která chrání vaše dásně. Pokud budete delší
dobu vyvíjet přílišný tlak, zubní kartáček nastavení
intenzity automaticky sníží o 1 stupeň. Pocítíte krátké
pozastavení zpětné vazby tlaku a snížení intenzity
o jeden stupeň.
Poznámka: Funkce adaptivní intenzity je
v dodávaném výrobku aktivována. Chcete-li tuto
funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo
deaktivace funkcí“.



34 Čeština

Poznámka: S každým novým cyklem čištění se
intenzita vrátí na předem zvolené nastavení.

zpětná vazba drhnutí.
Zubní kartáček Sonicare sleduje pohyby při čištění
a zjišťuje tak, zda si zuby drhnete (optimální postup
najdete v pokynech k čištění). Pokud si budete při
čištění zuby pravidelně drhnout, aplikace vám
doporučí, abyste povolili zpětnou vazbu drhnutí.
Když je zpětná vazba drhnutí aktivována, kontrolka
zpětné vazby čištění ve spodní části rukojeti se rozsvítí
oranžově a rukojeť vám změnou vibrací připomene,
abyste si zuby přestali drhnout. Kontrolka zpětné
vazby čištění se vypne, jakmile si zuby přestanete
drhnout.
Poznámka: Zpětná vazba drhnutí je ve výchozím
nastavení deaktivována. Chcete-li tuto funkci
aktivovat, přejděte k části „Aktivace nebo deaktivace
funkcí“.

Časovač kartáčku

1

2

3

4

5
6

Funkce časovače kartáčku rozdělí dobu čištění na šest
stejných úseků a upozorní vás, jakmile se máte
přesunout na další oblast. Úseky jsou oddělené
krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění
se zubní kartáček automaticky zastaví.
Poznámka: Při používání režimů White+ nebo Gum
Health můžete přidat další úseky. Popisy režimů
najdete v aplikaci Sonicare.

Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku
Zubní kartáček Sonicare bude sledovat opotřebení
inteligentní hlavice kartáčku a využívat technologii
BrushSync k měření:
- celkového tlaku vyvinutého při čištění,
- celkového času čištění hlavicí kartáčku.
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Jakmile přestane být hlavice kartáčku účinná,
kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku bude
oranžově blikat a rukojeť vydá sérii pípnutí a tónů,
kterými dá najevo, že nastal čas hlavici kartáčku
vyměnit.
Poznámka: Produkt se dodává s aktivovanou funkcí
připomenutí výměny hlavic kartáčku. Chcete-li tuto
funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo
deaktivace funkcí“.

Aktivace nebo deaktivace funkcí
Následující funkce zubního kartáčku můžete aktivovat
nebo deaktivovat: 
- adaptivní intenzita,
- zpětnou vazbu senzoru tlaku,
- zpětná vazba drhnutí.
- Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku
Poznámka: Adaptivní intenzita se deaktivuje, pokud
bude deaktivován senzor tlaku.

Z aplikace
Následující funkce můžete aktivovat nebo deaktivovat
z aplikace Sonicare: 
- adaptivní intenzita,
- zpětná vazba drhnutí.
Pokyny, jak se připojit k aplikaci (viz 'Aplikace Sonicare
– začínáme').

Z rukojeti
Krok 1: Umístěte rukojeť do nabíjecího podstavce.

Krok 2: Stiskněte a podržte tlačítko vypnutí/zapnutí pro:
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Adaptivní
intenzita

Indikátor pro
připomenutí
výměny hlavice
kartáčku

zpětnou vazbu senzoru
tlaku,

Až 3 sekundy Až 5 sekund Až 7 sekund

¯ ¯ ¯

Krok 3: Pusťte tlačítko vypnutí/zapnutí, až uslyšíte

1 pípnutí 1 pípnutí a poté
2 pípnutí

1 pípnutí, 2 pípnutí
a poté 3 pípnutí

¯ ¯ ¯

Kontrolka
SenseIQ se na
3 sekundy
rozsvítí

Kontrolka
připomenutí
výměny hlavice
kartáčku se na
3 sekundy
rozsvítí

Kontrolka SenseIQ
a světelný kroužek se
na 3 sekundy rozsvítí
fialově

Současně s:

Pokud ukazatel stavu baterie třikrát bíle zabliká a ozve se
trojice tónů od nízkého po vysoký, pak byla funkce
aktivována.

NEBO

Pokud indikátor nabití baterie třikrát oranžově zabliká
a ozve se trojice tónů od vysokého po nízký, pak byla
funkce deaktivována.
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Nabíjení a stav baterie

Nabíjení v nabíjecí základně

1

2

1 Zapojte kabel USB nabíjecí základny do
nástěnného adaptéru USB a nástěnný adaptér
zastrčte do elektrické zásuvky.

2 Umístěte nabíjecí podstavec (průhledný kryt) na
nabíjecí základnu.

3 Umístěte rukojeť zubního kartáčku do nabíječky.

a Zubní kartáček dvakrát pípne a kontrolky se
rozsvítí od nejspodnější k nejhornější. To
znamená, že se nabíjení úspěšně spustilo.

b Během nabíjení bude ukazatel stavu baterie
blikat bíle.

4 Nechte zubní kartáček v nabíječce, dokud se plně
nenabije. Kontrolka baterie se vypne (přestane
blikat), jakmile rukojeť dokončí nabíjení.

Poznámka: Úplné nabití zubního kartáčku Sonicare
může trvat až 16 hodin.

Nabíjení cestovním pouzdrem
1 Zastrčte kabel USB do cestovního pouzdra a do

nástěnného adaptéru USB. 
2 Zapojte nástěnný adaptér do elektrické zásuvky.
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1

2

3 Vložte zubní kartáček do cestovního pouzdra.

a Zubní kartáček dvakrát pípne a kontrolky se
rozsvítí od nejspodnější k nejhornější. To
znamená, že se nabíjení úspěšně spustilo.

b Během nabíjení bude ukazatel stavu baterie
blikat bíle.

4 Ponechte cestovní pouzdro zapojené, dokud se
zubní kartáček plně nenabije. Kontrolka baterie se
vypne (přestane blikat), jakmile rukojeť dokončí
nabíjení.

Poznámka: Ujistěte se, že je cestovní pouzdro
položené na boční straně, protože tak získá lepší
stabilitu.

Stav baterie (rukojeť umístěná v nabíječce nebo cestovním
pouzdře)

Při zapojení rukojeti do nabíječky nebo cestovního
pouzdra se na indikátoru stavu baterie zobrazí
aktuální úroveň nabití.

Stav baterie Indikátor baterie

Nabíjení Bliká bíle

Plně nabitá Svítí bíle po dobu 30 sekund
a potom zhasne.

Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)
Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na
spodní části rukojeti bude zobrazovat stav baterie. 

Stav baterie Indikátor baterie Zvukový signál
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Plně nabitá Svítí bíle -

Částečně nabitá Bliká bíle -

Nízká Bliká žlutě Rukojeť po čištění
třikrát pípne

Vybitá Bliká žlutě Rukojeť po čištění
zapípá dvakrát po
sobě

Čištění 
Hlavice kartáčku a rukojeť
Hlavici kartáčku a rukojeť můžete vyčistit teplou
vodou.
1 Z přístroje vyjměte hlavici kartáčku a důkladně ji

opláchněte.

2 Omyjte celou rukojeť s důrazem na oblast připojení
hlavice kartáčku. Okolí gumového těsnění jemně
očistěte. Alespoň jednou týdně. 

Poznámka: Netlačte na gumové těsnění na horní
straně rukojeti. 
Cestovní pouzdro a nabíječka
1 Před čištěním nabíječku a cestovní pouzdro

odpojte od napájení. 
2 Povrch nabíječky a cestovního pouzdra otřete

vlhkým hadříkem.

Nebezpečí: Před čištěním nástěnný adaptér USB
a nabíječky odpojte od napájení.
Upozornění: 
- Výrobek ani jeho příslušenství nemyjte v myčce

nádobí.
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- K čištění výrobku nebo jeho příslušenství
nepoužívejte izopropylalkohol, ocet, bělidlo ani
žádný jiný přípravek na úklid domácnosti, protože
by mohlo dojít ke změně barvy.

- Než hlavici kartáčku a zubní kartáček uložíte do
cestovního pouzdra, ujistěte se, že jsou suché.

- K čištění hlavice kartáčku, výrobku ani jeho
příslušenství nepoužívejte esenciální oleje, protože
by mohlo dojít k poškození.

Skladování
Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte
jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na
chladném a suchém místě mimo dosah slunečních
paprsků.

Řešení problémů
Tato kapitola uvádí přehled nejběžnějších problémů,
se kterými se můžete u tohoto přístroje setkat. Pokud
se vám nepodaří problém vyřešit za pomoci
následujících informací, navštivte web
www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na
nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko
péče o zákazníky ve své zemi.

Problém Možná příčina Řešení

Hlavici kartáčku se mi
nedaří plně připojit.
Mezi hlavicí kartáčku
a rukojetí je mezera.

Tato mezera je normální
a je nezbytná k tomu,
aby hlavice kartáčku
správně vibrovala.

Zubní kartáček Philips
Sonicare vibruje s
menší intenzitou než
dříve.

Byla aktivována
funkce adaptivní
intenzity, byl
aktivován (viz
'zpětnou vazbu
senzoru tlaku,')
senzor tlaku nebo
byla omylem
změněna intenzita. 

Vypněte funkci (viz
'Aktivace nebo
deaktivace funkcí')
adaptivní intenzity nebo
senzoru tlaku a zvyšte
úroveň intenzity na
požadovanou úroveň
(viz 'Nastavení intenzity')
opakovaným stisknutím
kontrolky intenzity.
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Problém Možná příčina Řešení

Zubnímu kartáčku
Philips Sonicare chybí
díly.

Chybějící díly nejsou
součástí vámi
zakoupeného
modelu.

Příslušenství a počet
nástavců hlavice
kartáčku se odvíjejí od
vámi zakoupeného čísla
modelu. Pokud chcete
zjistit, co je dodáváno
s rukojetí, číslo modelu
HX najdete ve spodní
části rukojeti.

Recyklace
- Tento symbol znamená, že elektrické výrobky

a baterie nesmí být likvidovány společně s běžným
domácím odpadem.

- Dodržujte předpisy vaší země týkající se
odděleného sběru odpadních elektrických výrobků
a baterií.

Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru
Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě
likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník.
Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích
akumulátorů naleznete na adrese
www.philips.com/support.

Záruka a podpora
Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte
web www.philips.com/support nebo si prostudujte
záruční list s mezinárodní platností.

Omezení záruky
Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na
následující:
- hlavice kartáčků,
- poškození způsobené neoprávněnou výměnou

součástí,
- poškození způsobené nesprávným použitím,

úmyslné poškození, nedostatečná péče, úpravy
nebo neoprávněné opravy,
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- běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance,
oděrky, odbarvení nebo vyblednutí.
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Introduktion
Tillykke med din nye Philips Sonicare-eltandbørste!
Effektiv fjernelse af plak, hvidere tænder og sundere
tandkød er inden for rækkevidde. Når du bruger
Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk
udviklede og afprøvede egenskaber, kan du være
sikker på, at du får den bedste tandbørstning hver
eneste gang. 
Du kan få flere oplysninger og registrere dit produkt
på denne adresse: www.philips.com/Prestige-Get-
Started
Velkommen til Philips Sonicare-serien!

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig
personskade.

Advarsler
- Hold opladeren væk fra vand.
- Når du har rengjort opladeren, skal du sørge for,

den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.
- Dette apparat må bruges af børn og personer med

reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de
medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse
må ikke foretages af børn uden opsyn.

- Lad ikke børn lege med apparatet.
- Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -

forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der følger
med produktet. Hvis det medfølger, må du kun
bruge det originale USB-kabel og USB-
strømforsyningsenheden.
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- Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges,
skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land (se
'Reklamationsret og support'). Hvis ledningen er
beskadiget, skal opladeren udskiftes med en ny.

- Opladeren må ikke bruges udendørs eller tæt på
varme flader.

- Hverken dele eller tilbehør til produktet må
kommes i opvaskemaskinen.

- Apparatet er kun beregnet til renholdelse af
tænder, tandkød og tunge. 

- Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning
efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges
brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

- Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød
inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din
tandlæge til råds, før du bruger apparatet.

- Hvis du har en pacemaker eller andre implantater,
skal du kontakte din læge eller producenten af
implantatet inden brug.

- Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din
læge til råds, før du begynder at bruge dette
apparat.

- Dette produkt er beregnet til personlig
hjemmebrug og ikke til brug af et større antal
patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.

- Stop med at bruge et børstehoved, der har
ødelagte eller bøjede børstehår. Udskift
børstehovedet hver 3. måned, eller så snart de
første tegn på slitage viser sig.

- Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller
bikarbonat (almindelig i tandpastaer med
blegende virkning), skal børstehovedet renses
grundt med vand og sæbe, hver gang tandbørsten
har været i brug. Dette forebygger, at
plastmaterialet revner.

- Undgå direkte kontakt med produkter, der
indeholder æteriske olier eller kokosolie. Kontakt
kan resultere i, at der falder totter af børsten.
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- Når batteriet skal oplades, må du kun benytte den
USB-vægadapter, den opladeenhed og det
opladningsrejseetui, der leveres med produktet:
WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller
CBB2001. Brug ikke forlængerledning.

- Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en
temperatur mellem 0 ° C og 40 ° C.

- Hold produktet og batterierne væk fra ild, og
udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje
temperaturer.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller
lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager
længere end normalt, skal du ophøre med at bruge
og oplade produktet og kontakte Philips.

- Du må ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem på
induktionskogeplader.

- For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du
ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller
skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må
ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for
omvendt elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du
undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker,
skal du straks skylle grundigt med vand og søge
lægehjælp.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens
gældende standarder og regler angående
eksponering for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr 
Hermed erklærer Philips, at elektriske tandbørster
udstyret med en radiogrænseflade (Bluetooth eller
BrushSync) er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz
- Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm
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- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz
- Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen
er tilgængelig på den følgende internetadresse:
www.philips.com/support

Beregnet anvendelse
Sonicare Prestige-eltandbørster er beregnet til at
fjerne plak og madrester fra tænderne for at reducere
skader på tænderne og forbedre og opretholde
mundhygiejnen. Prestige-eltandbørster er beregnet til
brug i private hjem. Børns brug af tandbørsten skal
altid ske under opsyn af en voksen.

Philips Sonicare
1 Hygiejnisk beskyttelseshætte
2 Premium All-in-One-børstehoved (A3)
3 BrushSync-symbol
4 Håndgreb
5 On/off-knap
6 Indikator for intensitet og skjult knap
7 SenseIQ-indikator
8 Indikator for påmindelse om udskiftning af

børstehovedet
9 Indikator for batteriniveau
10 Feedback-lys for børstning
11 Opladeenhed
12 Opladeenhed
13 USB-A-vægadapter
14 USB-C-ledning
15 Rejseetui til opladning
16 USB-C-stik
Bemærk: Indholdet af æsken kan variere alt efter den
købte model.
Følgende symboler kan forekomme på produktet:
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Læs brugervejledningen.

Aftagelig strømforsyningsenhed: "xxxxxx" angiver
modelnummeret for de godkendte opladere, der må
bruges.

Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen
Sonicare-appen parres med din tandbørste, så du får
en samlet oplevelse. Når du forbinder din tandbørste
med din Sonicare-appkonto, kan du gøre følgende: 
- Tilpas indstillingerne for din Sonicare-tandbørste

efter din foretrukne tilstand, intensitet og feedback
om tandbørstning.

- Følg dine fremskridt.
- Modtag personligt tilpassede tips og anbefalinger

til at forbedre din mundhygiejne.
- Få adgang til alle fordelene, og modtag løbende

opgraderinger af din Prestige-oplevelse.
Appen er kompatibel mange forskellige iPhone- og
Android™-smartphones. Få mere at vide på
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen: 

S7920

1 Download Sonicare-appen til din telefon.

2 Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på
din telefon.

3 Tag din tandbørste op for at sikre, at den er
aktiveret (lyset er tændt). 

4 Åbn appen, og følg vejledningen. 

5 Par din tandbørste med appen. 



48 Dansk

6 Opret din konto via appen. Fuldfør opdateringen af
firmware, når du får besked, for at have adgang til
de nyeste forbedringer og funktioner.

7 Børst regelmæssigt. Du er klar til at komme i gang
med din samlede oplevelse. Når du jævnligt
synkroniserer tandbørsten med appen, kan du
modtage opdateringer, der kan hjælpe med at
forbedre din mundhygiejne.

8 Synkroniser regelmæssigt.
- Manuel synkronisering: Par/forbind din

tandbørste med appen hver anden uge for at
drage fordel af appens funktioner.

- Automatisk synkronisering: Aktivér
placeringstilladelse, når du konfigurerer appen. Når
du aktiverer placeringstilladelse, ved din telefon,
hvornår den er inden for afstand til at oprette
forbindelse til din tandbørste. Telefonen kan
derved opfriske dine børstedata i appen og give
dig de nyeste indblik og anbefalinger.

Bemærk: Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din
telefon, når du bruger appen, så din tandbørste kan
overføre og opdatere dine børstedata i appen. Hvis du
har spørgsmål til, hvorfor dine børstedata indsamles,
skal du læse Sonicares privatlivspolitik, der er
tilgængelig under opsætningen af appen.

App – funktioner
Sonicare-appen har brugerdefinerede indstillinger for
din tandbørste, som du kan tilpasse efter dine
præferencer, herunder: 
- Indstillinger for intensitet
- Tilstandskontrol
- Aktivér og deaktiver adaptiv intensitet
- Aktivér og deaktiver feedback for skrubning

Børstehoved
Din Sonicare Prestige-eltandbørste leveres med det
nye "Premium All-in-One-børstehoved" (A3). Dette
børstehoved er designet specielt til at levere
uovertruffen fjernelse af plak, hvidere tænder og
sundere tandkød. 
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Premium All-in-One-børstehoveder leveres med
BrushSync-teknologi (se beskrivelsen neden for), som
er angivet med -symbolet nederst på
børstehovedet. 
Du kan se hele udvalget af børstehoveder på vores
websted:
www.philips.com/toothbrush-heads

Brug af Philips Sonicare

Børstevejledning
1 Sæt børstehovedet godt fast på skaftet. 

Bemærk: Der vil normalt være et lille mellemrum
mellem børstehovedet og grebet. Dette gør, at
børstehovedet vibrerer korrekt.

2 Fugt børstehårene, og kom lidt tandpasta på.

45°

3 Placér børstehårene mod tænderne i en lille vinkel
(45 grader). Anvend et let tryk for at få
børstehårene til at nå tandkødsranden eller lige
under tandkødsranden.
Bemærk: Sørg for, at midten på børstehovedet
hele tiden har kontakt med tænderne.
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4 Tryk på on/off-knappen for at tænde for Philips
Sonicare.

5 Brug et let tryk for at maksimere Philips Sonicares
effektivitet og lade Philips Sonicare-tandbørsten
klare børstningen for dig. Tænderne skal ikke
skrubbes.

Bemærk: Børstehårene skal have lov til at bevæge
sig frit. Undlad at skrubbe tænderne. Hvis
vibrationen fra skaftet ændres og lyset for
børstefeedback blinker lilla, betyder det, at du
trykker for hårdt.
Bevæg børstehovedet langsomt og nænsomt hen
over tænderne, så de længere børstehår trænger
ind mellem tænderne. Fortsæt med denne
bevægelse under hele børstningen.

6 Når du skal børste bagsiden af fortænderne, skal
du vippe børstehåndtaget til halvvejs lodret
position og foretage flere lodrette, overlappende
børstebevægelser på hver tand.

1

2

3

4

5
6

7 BrushPacer opdeler børstetiden i seks lige lange
segmenter og indikerer, hvornår du skal gå videre
til det næste område. Segmenterne indikeres med
en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper
automatisk efter endt børstecyklus.

Bemærk: Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at
bruge på bøjler, tandtilpasninger og
tandrekonstruktioner (fyldninger, kroner, lakeringer)

Børsteindstillinger
Din eltandbørste er forudindstillet til Clean-tilstanden
All-in-One, som giver tandlægens anbefalede
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børsterutine på 2 minutter med en børstepacer, der
opdeler tiden i seks segmenter.
Du kan tilpasse din børstetilstand ved at tilpasse
indstillingerne for din eltandbørste via Sonicare-
appen (se 'Sådan kommer du i gang med Sonicare-
appen'). 
Bemærk: Selv om der ikke vises en tilstand på
tandbørstens skaft, kan du opdatere tilstanden og
gemme dit valg via Sonicare-appen når som helst.

Indstillinger for intensitet
Din eltandbørste har 3 forskellige indstillinger for
intensitet:
- Høj intensitet (tre lys)
- Mellemhøj intensitet (to lys)
- Lav intensitet (ét lys)

×3

×1
×2

Du kan vælge den ønskede intensitet manuelt ved at
trykke på intensitetsindikatorlysene på skaftet for at
skifte mellem indstillingerne. Intensiteten kan ændres
før, under og efter børstning.
Bemærk: Intensiteten kan også tilpasses via Sonicare-
appen. 

BrushSync-teknologi
BrushSync-teknologien gør, at børstehovedet kan
kommunikere med skaftet ved hjælp af en mikrochip.

-symbolet forneden på børstehovedet angiver, at
det er udstyret med denne teknologi. 
BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:
- Påmindelse om udskiftning af børstehovedet
- Parring af børstehovedtilstand for BrushSync (for

Tongue Care-børstehoveder)

Funktioner
- SenseIQ
- Feedback for tryksensor
- Adaptiv intensitet
- Feedback for skrubning
- BrushPacer
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- Påmindelse om udskiftning af børstehovedet

SenseIQ
Din Sonicare-tandbørste er udstyret med SenseIQ.
Dette er en kombination af smarte funktioner, der
overvåger din børsteadfærd (f.eks. bevægelser, vaner,
valg af børstehoved), og som giver personlig feedback
og tilpassede anbefalinger.
SenseIQ-funktionerne omfatter:
- Adaptiv intensitet 
- Feedback i realtid: 

- Feedback for skrubning
- Feedback for tryksensor

- Tilpassede anbefalinger i appen 
- Feedback for børsteadfærd i appen
SenseIQ-ikonet på skaftet lyser op, når de smarte
funktioner er aktiveret: 
- under børstning 
- for at bekræfte aktivering og deaktivering af

indstillinger

Feedback for tryksensor
Din Sonicare-tandbørste måler det tryk, du anvender
under tandbørstning, for at beskytte dit tandkød og
dine tænder mod skader. 
Hvis du trykker for hårdt, ændres vibrationerne fra
skaftet, og lyset for børstefeedback blinker (lilla)
nederst på skaftet, indtil du reducerer trykket.
Bemærk: Trykføleren er aktiveret i dit produkt. Se
"Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du
vil deaktivere denne funktion.

Adaptiv intensitet
Din Sonicare-tandbørste er udviklet med adaptiv
intensitet for at beskytte tandkødet. Hvis du trykker for
hårdt over en længere periode, vil din tandbørste
automatisk sænke niveau 1 for
intensitetsindstillingerne. Du vil opleve en kort pause i
feedback for tryk, og du vil mærke, at intensiteten
justeres til det næste (lavere) niveau.
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Bemærk: Adaptiv intensitet er aktiveret, når produktet
leveres. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres
funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.

Bemærk: Når du påbegynder en ny børstecyklus,
vender intensiteten tilbage til din forvalgte indstilling.

Feedback for skrubning
Din Sonicare-tandbørste måler bevægelserne under
børstning for at registrere skrubning (se
børstevejledning for optimal teknik). Hvis du jævnligt
skrubber under børstningen, vil appen anbefale, at du
aktiverer feedback for skrubning.
Når feedback for skrubning er aktiveret, vil lyset for
børstefeedback nederst på skaftet lyse gult, og skaftet
vil ændre vibrationerne som en påmindelse om, at du
skal stoppe med at skrubbe. Lyset for børstefeedback
slukkes, når du stopper med at skrubbe.
Bemærk: Feedback for skrubning er deaktiveret, når
tandbørsten leveres. Se "Sådan aktiveres eller
deaktiveres funktioner", hvis du vil aktivere denne
funktion.

BrushPacer

1

2

3

4

5
6

BrushPacer opdeler børstetiden i seks lige lange
segmenter og indikerer, hvornår du skal gå videre til
det næste område. Segmenterne indikeres med en
kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper
automatisk efter endt børstecyklus.
Bemærk: Der kan blive tilføjet yderligere segmenter,
når du bruger tilstandene White+ og Gum Health. Se
beskrivelser af tilstandene i Sonicare-appen.

Påmindelse om udskiftning af børstehovedet
Din Sonicare-tandbørste overvåger, hvor slidt dit
børstehoved er, og bruger BrushSync-teknologi til at
måle:
- Det samlede tryk, du anvender ved tandbørstning
- Den samlede tid for tandbørstning med dit

børstehoved
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Når dit børstehoved ikke længere er effektivt, vil
indikatorlyset for udskiftning af børstehovedet blinke
gult og skaftet vil sige en række bip-lyde og -toner for
at indikere, at du skal udskifte børstehovedet.
Bemærk: Påmindelsen om udskiftning af
børstehovedet er aktiveret i dit produkt. Se "Sådan
aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil
deaktivere denne funktion.

Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner
Du kan aktivere eller deaktivere følgende funktioner
på din tandbørste: 
- Adaptiv intensitet
- Feedback for tryksensor
- Feedback for skrubning
- Påmindelse om udskiftning af børstehovedet
Bemærk: Adaptiv intensitet deaktiveres, når
tryksensoren deaktiveres.

Via appen
Følgende funktioner kan aktiveres eller deaktiveres via
Sonicare-appen. 
- Adaptiv intensitet
- Feedback for skrubning
Få vejledning til, hvordan du opretter forbindelse til
appen (se 'Sådan kommer du i gang med Sonicare-
appen').

Via skaftet
Trin 1: Sæt skaftet i opladeenheden.

Trin 2: Tryk på tænd/sluk-knappen, og hold den nede i:
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AdaptiveIintensi
ty

Påmindelse om
udskiftning af
børstehovedet

Feedback for
tryksensor

op til 3
sekunder

Op til 5
sekunder

Op til 7 sekunder

¯ ¯ ¯

Trin 3: Slip tænd/sluk-knappen, når du hører

1 bip 1 bip og derefter
2 bip

1 bip, 2 bip og derefter
3 bip

¯ ¯ ¯

SenseIQ-
indikatoren
lyser i 3
sekunder

Indikatoren for
udskiftning af
børstehovedet
lyser i 3
sekunder

SenseIQ-indikatoren
og lysringen lyser lilla i
3 sekunder

Sammen med:

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke hvidt 3 gange og
hører 3 toner (fra lav til høj), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 3 gange og
hører 3 toner (fra høj til lav), er funktionen deaktiveret.



56 Dansk

Opladning og batteristatus

Opladning via opladerens bund

1

2

1 Sæt opladeenhedens USB-ledning i USB-
vægadapteren, og sæt vægadapteren i en
stikkontakt.

2 Placer opladeenheden (klart dæksel) på
opladerens base.

3 Sæt tandbørstens skaft i opladeren.

a Tandbørsten indikerer, at den oplader, når den
bipper to gange og lysene tændes i en
opadgående retning.

b Under opladning blinker batteriindikatoren
hvidt.

4 Lad tandbørsten stå i opladeren, indtil den er fuldt
opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med
at blinke), når skaftet er fuldt opladet.

Bemærk: Det kan tage op til 16 timer at oplade
Sonicare-tandbørsten helt.

Opladning med rejseetuiet
1 Sæt USB-ledningen i rejseetuiet og i USB-

vægadapteren. 
2 Sæt vægadapteren i stikkontakten.
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1

2

3 Placer tandbørsten i rejseetuiet.

a Tandbørsten indikerer, at den oplader, når den
bipper to gange og lysene tændes i en
opadgående retning.

b Under opladning blinker batteriindikatoren
hvidt.

4 Lad rejseetuiet være sluttet til strøm, indtil
tandbørsten er fuldt opladet. Batteriindikatoren
slukkes (stopper med at blinke), når skaftet er fuldt
opladet.

Bemærk: Sørg for, at rejseetuiet ligger på siden for at
opnå bedre stabilitet.

Batteristatus (når skaftet sidder i en oplader eller et
rejseetui, der er sluttet til strøm)

Når skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiet,
kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.

Batteristatus Batteriindikator

Opladning Blinker hvidt

Fuldt Lyser hvidt i 30 sekunder og slukker
herefter.

Batteristatus (når skaftet ikke sidder i opladeren)
Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriet i bunden
af skaftet status for batterilevetiden. 

Batteristatus Batteriindikator Lyd
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Fuldt Lyser hvidt -

Delvist opladet Blinker hvidt -

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange
efter børstning

Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange
efter børstning

Rengøring 
Børstehoved og skaft
Børstehovederne og skaftet må kun rengøres med
varmt vand.
1 Fjern børstehovedet fra skaftet, og skyl det

grundigt.

2 Skyl hele skaftet, især børstehovedets
forbindelsesstykke. Rengør forsigtigt rundt om
gummisamlingen. Mindst én gang om ugen. 

Bemærk: Tryk ikke på gummisamlingen øverst oppe
på skaftet. 
Rejseetui og oplader
1 Tag altid stikket ud af opladeren og rejseetuiet,

inden de rengøres. 
2 Brug en fugtig klud til at rengøre opladerens og

rejseetuiets overflade.

Fare: Frakobl USB-vægadapteren og opladeren
fra strømmen, inden de rengøres.
Forsigtig: 
- Hverken dele eller tilbehør til produktet må

kommes i opvaskemaskinen.
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- Anvend ikke isopropylalkohol, eddike, blegemiddel
eller andre rengøringsprodukter til
husholdningsbrug til rengøring af produktet eller
tilbehør, da det kan medføre misfarvning.

- Sørg for, at børstehovedet og tandbørsten er tørre,
før de kommes i rejseetuiet.

- Børstehovedet, produktet og tilbehør må ikke
rengøres med æteriske olier, da dette kan
forårsage skader

Opbevaring
Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere
periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og
opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke
udsættes for direkte sollys.

Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige
problemer, der kan forekomme ved brug af enheden.
Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så
besøg www.philips.com/support for at få en liste med
ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips
Kundecenter.

Problem Mulig årsag Løsning

Jeg kan ikke fastgøre
børstehovedet helt.
Der er et mellemrum
mellem børstehovedet
og skaftet.

Dette mellemrum er helt
normalt, da det er
nødvendigt, for at
børstehovedet kan
vibrere korrekt.

http://www.philips.com/support
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Problem Mulig årsag Løsning

Min Philips Sonicare-
tandbørste vibrerer
ikke ligeså kraftfuldt
som tidligere.

Funktionen for
adaptiv intensitet er
blevet aktiveret,
tryksensoren er
blevet aktiveret (se
'Feedback for
tryksensor') eller
intensiteten er blevet
ændret ved et uheld. 

Deaktiver funktionen (se
'Sådan aktiveres eller
deaktiveres funktioner')
for den adaptive
intensitet og/eller
tryksensoren, og/eller
øg intensitetsniveauet
ved at trykke på
intensitetsindikatorlysen
e, indtil du opnår det
ønskede niveau (se
'Indstillinger for
intensitet').

Min Philips Sonicare-
tandbørste mangler
dele.

De manglende dele
følger ikke med den
købte model.

Tilbehør og antal
børstehovedet
afhænger af det købte
modelnummer. Du kan
finde HX-
modelnummeret
nederst på skaftet for at
se, hvad der følger med
det.

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at elektriske produkter og

batterier ikke må bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

- Følg den nationale lovgivning om særskilt
indsamling af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri
Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af
en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres.
Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige
batterier kan findes på www.philips.com/support.

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du
besøge www.philips.com/support eller læse i
folderen om international garanti.
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Gældende forbehold i reklamationsretten
Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke
følgende:
- Børstehoveder.
- Skader, der opstår som følge af brug af

uautoriserede reservedele.
- Skader, der opstår som følge af misbrug,

manglende vedligeholdelse eller ændringer.
- Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,

misfarvning og falmning.
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer neuen Philips
Sonicare Elektrozahnbürste! Mit ihr können Sie
einfach auf Knopfdruck eine gründlichere Beseitigung
von Plaque, weißere Zähne und gesünderes
Zahnfleisch erreichen. Die Verbindung von sanfter
Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und
nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre
Zähne bei jedem Putzen bestmöglich reinigen. 
Weitere Unterstützung und die Möglichkeit zur
Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!

Wichtige Sicherheitsinformationen
Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor
dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des
Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für
eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt
eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
führen.

Warnhinweise
- Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.
- Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das

Ladegerät vollständig trocken ist, bevor Sie es an
die Netzsteckdose anschließen.

- Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgeführt werden.

- Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
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- Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie
nur das Ladegerät, das im Lieferumfang des
Produkts enthalten ist. Falls vorhanden,
verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -
Netzteil.

- Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden können. Wenn das Gerät
beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in
Ihrem Land (siehe 'Garantie und Support'). Wenn
das Kabel beschädigt ist, tauschen Sie das
Ladegerät aus.

- Benutzen Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in
der Nähe von heißen Oberflächen.

- Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine
gereinigt werden.

- Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von
Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht. 

- Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält
oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder
Schmerzen verspüren.

- Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.

- Wenden Sie sich als Träger eines
Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats
vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt
oder den Hersteller des implantierten Gerätes.

- Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit
haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses
Geräts Ihren Arzt.

- Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen
Mundpflege und nicht für die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.
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- Unterlassen Sie es, einen Bürstenkopf mit
abgeknickten oder zerdrückten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle
3 Monate oder früher, falls Anzeichen von
Abnutzung auftreten.

- Bei Verwendung peroxid-, natron- oder
bikarbonathaltiger Zahnpasta (üblich in
Weißmacher-Zahnpasta) sollten Sie den
Bürstenkopf nach jedem Gebrauch gründlich mit
einem milden Reinigungsmittel und Wasser
reinigen. Dies verhindert ein mögliches Brechen
des Plastiks.

- Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
ätherische Öle oder Kokosnussöl enthalten. Der
Kontakt kann zum Lösen von Borsten führen.

- Um den Akku aufzuladen, verwenden Sie nur den
USB-Wandadapter, die Ladestation und die
mitgelieferte Reisebox für folgende Produkte:
WAA1001, WAA2001, HX9200 oder HX9200/B und
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 oder
CBB2001. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.

- Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen 0  °C und 40  °C.

- Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer
fern und setzen Sie sie keinem direkten
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

- Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen
ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe
ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als
üblich, beenden Sie die Verwendung und das
Laden des Produkts und wenden Sie sich an
Philips.

- Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

- Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger
oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu
verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus
nicht öffnen, modifizieren, durchbohren,
beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die
Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss
und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.
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- Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die
entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und
Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch
elektromagnetische Felder.

Gerät mit Funkkomponenten 
Hiermit erklärt Philips, dass elektrische Zahnbürsten
mit Funkschnittstelle (Bluetooth oder BrushSync) die
Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfüllen.
- Bluetooth-Funkfrequenz: 2,4 GHz
- Maximale Bluetooth-Funkfrequenz-Energie: 3 dBm
- NFC-Funkfrequenz: 13,56 MHz
- Maximale NFC-Hochfrequenz-Energie: 30,16 dBm
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
www.philips.com/support

Vorgesehener Verwendungszweck
Elektrische Zahnbürsten der Serie Sonicare Prestige
sind zur Beseitigung von Plaque und Speiseresten von
den Zähnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische
Zahnbürsten der Serie Prestige sind für den privaten
Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen. Die
Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht eines
Erwachsenen erfolgen.

Ihre Philips Sonicare
1 Hygienische Schutzkappe
2 Premium All-in-One-Bürstenkopf (A3)
3 BrushSync-Symbol
4 Griff
5 Ein-/Ausschalter
6 Intensitätsanzeige und versteckte Taste
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7 SenseIQ-Anzeige
8 Bürstenkopfaustausch-Erinnerung
9 Akkuladeanzeige
10 Anzeige für das Feedback zum Putzen
11 Ladestation
12 Ladegerät
13 USB-A-Wandadapter
14 USB-C-Kabel
15 Lade-Reiseetui
16 USB-C-Buchse
Hinweis: Abhängig vom gekauften Modell kann der
Packungsinhalt variieren.
Die folgenden Symbole können auf dem Produkt
angezeigt werden:
Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Abnehmbares Netzteil: Mit „xxxxxx“ wird die
Modellnummer der zugelassenen Ladegeräte
angegeben.

Sonicare App – Erste Schritte
Die Sonicare App bietet Ihnen interaktive Funktionen
zur Vernetzung an. Wenn Sie Ihre Zahnbürste mit
Ihrem Sonicare App-Konto verbinden, können Sie
Nachstehendes tun: 
- Passen Sie die Einstellungen Ihrer Sonicare

Zahnbürste an Ihre bevorzugten Modi, die
Intensität und die Feedback-Funktion der
Zahnbürste an.

- Verfolgen Sie den Fortschritt beim Putzen.
- Erhalten Sie personalisierte Tipps und praktische

Empfehlungen, um Ihre Mundgesundheit zu
verbessern.
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- Greifen Sie auf die gesamte Bandbreite der
Vorteile zu und erhalten Sie fortlaufende Upgrades
auf Ihr Prestige-Erlebnis.

Die App ist kompatibel mit einer großen Anzahl von
iPhone- und Android™-Smartphones. Weitere
Informationen finden Sie unter
www.philips.com/Prestige-Get-Started.
Um mit der Verwendung der Sonicare App zu
beginnen: 

S7920

1 Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Mobiltelefon.

2 Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
Mobiltelefon aktiviert ist.

3 Nehmen Sie Ihre Zahnbürste in die Hand, um
sicherzustellen, dass sie aktiv ist (Anzeigen
leuchten auf). 

4 Öffnen Sie die App und folgen Sie den Schritt-für-
Schritt-Anleitungen. 

5 Koppeln Sie Ihre Zahnbürste mit der App. 

6 Erstellen Sie Ihr Konto über die App. Führen Sie die
Firmware-Aktualisierung durch, um Zugriff auf die
neuesten Verbesserungen und Funktionen zu
erhalten.

7 Putzen Sie regelmäßig Ihre Zähne. Sie sind bereit
für Ihr vernetztes Zahnputzerlebnis. Wenn Sie die
Zahnbürste regelmäßig mit der App
synchronisieren, können Sie die Daten
aktualisieren, um Ihre Mundpflege zu verbessern.

8 Führen Sie regelmäßig Synchronisierungen durch.
- So synchronisieren Sie manuell:

Koppeln/verbinden Sie Ihre Zahnbürste alle paar
Wochen mit der App, um von den Fähigkeiten und
Funktionen der App zu profitieren.

- So synchronisieren Sie automatisch: Geben Sie
der App Zugriff auf Ihren Standort. Dadurch weiß
Ihr Telefon, wann es sich im Verbindungsbereich
Ihrer Zahnbürste befindet, und kann Ihre
Zahnputzdaten in der App aktualisieren, um die
neuesten Erkenntnisse und Empfehlungen
bereitzustellen.
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Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-
Funktion Ihres Telefons aktiviert ist, wenn Sie die App
verwenden, damit die Zahnbürste Ihre Zahnputzdaten
in die App übertragen und aktualisieren kann. Wenn
Sie Fragen haben, warum Ihre Putzdaten erfasst
werden, lesen Sie bitte die Datenschutzerklärung von
Sonicare. Diese ist während der gesamten Einrichtung
der App verfügbar.

App – Funktionen
In der Sonicare App können Sie die Einstellungen der
Zahnbürste nach Ihren Wünschen anpassen,
einschließlich: 
- Intensitätsstufen
- Modussteuerungen
- Aktivieren und Deaktivieren der adaptiven

Intensität
- Aktivieren und Deaktivieren des Feedbacks zum

Schrubben

Bürstenkopf
Ihre elektrische Sonicare Prestige Zahnbürste ist mit
dem neuen „Premium All-in-One-Bürstenkopf“ (A3)
ausgestattet. Dieser Bürstenkopf wurde speziell für
eine außergewöhnliche Beseitigung von Plaque und
Whitening (Entfernung von Zahnverfärbungen)
entwickelt und bietet viele Vorteile für die
Zahnfleischgesundheit. 
Premium All-in-One-Bürstenköpfe sind mit der
BrushSync-Technologie (siehe Beschreibung unten)
ausgestattet, wie das Symbol  unten am
Bürstenkopf zeigt. 
Um unser gesamtes Angebot an Bürstenkopfoptionen
zu erkunden und weitere Informationen zu erhalten,
besuchen Sie bitte unsere Website:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Die Philips Sonicare benutzen

Putzanleitung
1 Schieben Sie den Bürstenkopf fest auf das

Handstück. 

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Bürstenkopf und Handstück ist normal. Dadurch
kann der Bürstenkopf ordnungsgemäß vibrieren.

2 Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas
Zahnpaste auf.

45°

3 Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem
leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf
die Zähne. Wenden Sie leichten Druck an, damit
die Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich
etwas darunter erreichen.
Hinweis: Halten Sie die Mitte des Bürstenkopfes
jederzeit im Kontakt mit den Zähnen.

4 Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare
den Ein-/Ausschalter.
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5 Für eine optimale Zahnpflege putzen Sie die Zähne
nur mit leichtem Druck und überlassen der Philips
Sonicare die eigentliche Arbeit.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht
verbiegen. Nicht schrubben. Wenn Sie zu viel Druck
ausüben, werden Sie durch eine Änderung der
Vibration des Handstücks und die violett blinkende
Anzeige für das Feedback zum Putzen gewarnt.
Führen Sie den Bürstenkopf langsam in kleinen
Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen so über die
Zähne, dass die längeren Borsten in die
Zahnzwischenräume gelangen. Verfahren Sie auf
diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.

6 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzähne
kippen Sie das Handstück halb aufrecht, und
führen Sie an jedem Zahn mehrere vertikale,
überlappende Bürstenkopfbewegungen aus.

1

2

3

4

5
6

7 Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs
gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum
nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente
werden durch eine kurze Vibrationspause
angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach
Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.

Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnbürste kann ohne
Bedenken mit Zahnspangen, Zahnschmuck und
Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen)
verwendet werden.

Putzmodi
Ihre elektrische Zahnbürste ist auf den All-in-One-
Reinigungsmodus voreingestellt, der die von
Zahnärzten empfohlene 2-minütige Putzroutine
berücksichtigt, die von einem BrushPacer in sechs
Segmente unterteilt werden.
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Wenn Sie Ihren Putzmodus personalisieren möchten,
können Sie die Einstellungen Ihrer elektrischen
Zahnbürste über die Sonicare App (siehe 'Sonicare
App – Erste Schritte') anpassen. 
Hinweis: Obwohl auf dem Handstück der Zahnbürste
kein Modus angezeigt wird, können Sie diesen
jederzeit über die Sonicare App aktualisieren und Ihre
Auswahl wird gespeichert.

Intensitätsstufen
Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über 3
verschiedene Intensitätseinstellungen:
- Hohe Intensität (drei Anzeigen leuchten)
- Mittlere Intensität (zwei Anzeigen leuchten)
- Niedrige Intensität (eine Anzeige leuchtet)

×3

×1
×2

Wenn Sie die gewünschte Intensität manuell
auswählen möchten, drücken Sie die
Intensitätsanzeigen am Handstück, um die Optionen
zu durchlaufen. Die Intensitätseinstellung kann vor,
während oder nach dem Putzen geändert werden.
Hinweis: Die Intensitätseinstellung kann auch über die
Sonicare App angepasst werden. 

BrushSync-Technologie
Die BrushSync-Technologie ermöglicht mithilfe eines
Mikrochips die Kommunikation zwischen dem
Bürstenkopf und dem Handstück. Das Symbol  an
der Unterseite des Bürstenkopfes zeigt, dass der
Bürstenkopf mit dieser Technologie ausgestattet ist. 
Die BrushSync-Technologie ermöglicht:
- Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel
- BrushSync-Modus zur Kopplung (für Bürstenköpfe

mit Zungenpflege)

Produktmerkmale
- SenseIQ
- Feedback zur Andruckkontrolle
- Adaptive Intensität
- Feedback zum „Schrubben“
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- BrushPacer
- Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel

SenseIQ
Ihr Sonicare ist mit der SenseIQ-Technologie
ausgestattet, die eine Kombination aus intelligenten
Funktionen ist, die Ihr Putzverhalten beobachten (z. B.
Bewegungen, Gewohnheiten, Bürstenkopfwahl) und
personalisiertes Feedback und Empfehlungen bieten.
Zu den SenseIQ-Funktionen gehören:
- Adaptive Intensität 
- Echtzeit-Feedback: 

- Feedback zum „Schrubben“
- Feedback zur Andruckkontrolle

- Personalisierte Empfehlungen in der App 
- Feedback zum Putzverhalten in der App
Das SenseIQ-Symbol am Handstück leuchtet auf,
wenn die intelligenten Funktionen aktiv sind: 
- beim Putzen 
- zum Bestätigen der Aktivierung und Deaktivierung

von Einstellungen

Feedback zur Andruckkontrolle
Die Sonicare misst den Anpressdruck beim Putzen,
um das Zahnfleisch und die Zähne vor Schäden zu
schützen. 
Wenn Sie zu viel Druck anwenden, ändert sich die
Vibration des Handstücks und die Anzeige für das
Feedback zum Putzen unten am Handstück blinkt
(violett), bis Sie den Druck reduzieren.
Hinweis: Der Drucksensor ist im Lieferzustand des
Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion
siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".

Adaptive Intensität
Ihre Sonicare Zahnbürste wurde mit adaptiver
Intensität entwickelt, um Ihr Zahnfleisch zu schützen.
Wenn Sie über einen längeren Zeitraum zu viel Druck
ausüben, senkt Ihre Zahnbürste automatisch die
Intensitätseinstellung um eine Stufe. Sie erhalten für
eine kurze Zeit kein Druck-Feedback mehr und spüren
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dann, wie die Intensität auf die nächstniedrigere Stufe
angepasst wird.
Hinweis: Bei Auslieferung des Produkts ist die
adaptive Intensität aktiviert. Zum Deaktivieren dieser
Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen".

Hinweis: Bei jedem neuen Putzzyklus wird die
Intensität auf Ihre vorgewählte Einstellung
zurückgesetzt.

Feedback zum „Schrubben“
Ihre Sonicare Zahnbürste misst die Bewegungen beim
Putzen, um zu erkennen, ob Sie Ihre Zähne
„schrubben“ (siehe Putzanleitung für optimale
Technik). Wenn Sie regelmäßig beim Putzen hin und
her schrubben, empfiehlt die App, dass Sie das
Feedback zum Schrubben aktivieren.
Wenn Feedback zum Schrubben aktiviert ist, leuchtet
die Anzeige für das Feedback zum Putzen an der
Unterseite des Handstücks gelb und die Vibration des
Handstücks ändert sich, um Sie daran zu erinnern, Ihre
Zähne nicht zu schrubben. Die Anzeige für das
Feedback zum Putzen erlischt, sobald Sie nicht mehr
schrubben.
Hinweis: Das Feedback zum Schrubben ist
standardmäßig deaktiviert. Wenn Sie diese Funktion
aktivieren möchten, finden Sie weitere Informationen
unter „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen“.

BrushPacer

1

2

3

4

5
6

Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche
Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten
Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch
eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste
schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus
automatisch aus.
Hinweis: Zusätzliche Segmente können hinzugefügt
werden, wenn Sie die Modi „White+“ oder
„Zahnfleischgesundheit“ verwenden. Siehe Sonicare
App für Modusbeschreibungen.
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Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel
Ihre Sonicare Zahnbürste verfolgt den Verschleiß Ihres
intelligenten Bürstenkopfes und verwendet die
BrushSync-Technologie, um Folgendes zu messen:
- Gesamter beim Putzen angewendeter Druck
- Die Gesamtzeit, die Sie mit Ihrem Bürstenkopf

geputzt haben
Sobald Ihr Bürstenkopf nicht mehr effektiv ist, blinkt
die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung gelb und das
Handstück gibt eine Reihe von Signaltönen aus, um
anzuzeigen, dass es Zeit ist, Ihren Bürstenkopf
auszutauschen.
Hinweis: Die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung ist im
Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren
dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren
von Funktionen".

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen
Sie können die folgenden Funktionen Ihrer
Zahnbürste aktivieren oder deaktivieren: 
- Adaptive Intensität
- Feedback zur Andruckkontrolle
- Feedback zum „Schrubben“
- Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel
Hinweis: Die adaptive Intensität wird deaktiviert, wenn
die Andruckkontrolle deaktiviert ist.

Von der App
Die folgenden Funktionen können über die Sonicare
App aktiviert oder deaktiviert werden. 
- Adaptive Intensität
- Feedback zum „Schrubben“
Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung mit
der App (siehe 'Sonicare App – Erste Schritte').

Vom Handstück
Schritt 1: Stellen Sie das Handstück in die Ladestation.
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Schritt 2: Halten Sie die Einschalttaste gedrückt für:

Adaptive
Intensität

Erinnerungs
funktion für den
Bürstenkopf
wechsel

Feedback zur
Andruckkontrolle

Bis zu
3 Sekunden

Bis zu
5 Sekunden

Bis zu 7 Sekunden

¯ ¯ ¯

Schritt 3: Lassen Sie die Einschalttaste los, wenn Sie
Folgendes hören:

1 Signalton 1 Signalton und
dann 2
Signaltöne

1 Signalton, 2
Signaltöne, und dann 3
Signaltöne

¯ ¯ ¯

SenseIQ-
Anzeige
leuchtet
3 Sekunden
lang

Anzeige für die
Bürstenkopfaus
tausch-
Erinnerung
leuchtet
3 Sekunden
lang

SenseIQ-Anzeige und
Lichterring leuchten
3 Sekunden lang violett

Zusammen mit:

Wenn die Akkuanzeige 3-mal weiß blinkt und 3
aufsteigende Töne ausgibt, wurde die Funktion aktiviert.

ODER
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Wenn die Akkuanzeige 3-mal gelb blinkt und 3 absteigende
Töne ausgibt, wurde die Funktion deaktiviert.

Laden und Akkustatus

Aufladen auf der Ladestation

1

2

1 Schließen Sie das USB-Kabel der Ladestation an
den USB-Wandadapter an und stecken Sie den
Wandadapter an eine Steckdose.

2 Legen Sie die Ladehalterung (durchsichtige
Abdeckung) auf den Sockel der Ladestation.

3 Stellen Sie das Handstück der Zahnbürste in das
an das Stromnetz angeschlossene Ladegerät.

a Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich
gestartet wurde, gibt die Zahnbürste zwei
Signaltöne aus und die Anzeigen leuchten
nacheinander von unten nach oben einmal auf.

b Während des Aufladens blinkt die Akkuanzeige
langsam weiß.

4 Lassen Sie die Zahnbürste im Ladegerät, bis sie
vollständig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige
schaltet sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das
Handstück geladen ist.

Hinweis: Das vollständige Aufladen der Sonicare
Zahnbürste kann bis zu 16 Stunden dauern.
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Aufladen mit dem Reiseetui
1 Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Reisebox

und dem USB-Wandadapter. 
2 Schließen Sie den Wandadapter an eine

funktionierende Steckdose an.

1

2

3 Legen Sie Zahnbürste in die Reisebox.

a Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich
gestartet wurde, gibt die Zahnbürste zwei
Signaltöne aus und die Anzeigen leuchten
nacheinander von unten nach oben einmal auf.

b Während des Aufladens blinkt die Akkuanzeige
langsam weiß.

4 Die Reisebox sollte mit dem Stromnetz verbunden
bleiben, bis die Zahnbürste vollständig aufgeladen
ist. Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht
mehr), wenn das Handstück geladen ist.

Hinweis: Um eine bessere Stabilität zu erzielen, sollte
die Reisebox auf die Seite gelegt werden.

Batteriestatus (wenn das Handstück mit einem aktiven
Ladegerät oder der Reisebox verbunden ist)

Wenn das Handstück auf das Ladegerät oder das
Reiseetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den
Akkustand an.

Batteriestatus Ladeanzeige

Aufladen Blinkt weiß
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Vollständig Leuchtet 30 Sekunden lang weiß
und geht dann aus.

Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem
Ladegerät befindet)

Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Akkuanzeige
unten am Handstück den Akkustatus an. 

Batteriestatus Ladeanzeige Ton

Vollständig Weiß leuchtend -

Teilweise voll Blinkt weiß -

Niedrig Blinkt gelb Das Handstück gibt
drei Signaltöne nach
dem Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstück gibt
zwei Serien von
Signaltönen nach dem
Putzen aus

Reinigung 
Bürstenkopf und Handstück
Die Bürstenköpfe und das Handstück können durch
Spülen mit warmem Wasser gereinigt werden.
1 Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Handstück ab,

und spülen Sie ihn gründlich ab.

2 Spülen Sie das gesamte Handstück, insbesondere
die Verbindung zum Bürstenkopf. Reinigen Sie
vorsichtig auf die Gummidichtung. Mindestens
einmal pro Woche. 
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Hinweis: Drücken Sie nicht auf die Gummidichtung an
der Oberseite des Handstücks. 
Reisebox und Ladegerät
1 Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker vom

Ladegerät oder von der Reisebox ab. 
2 Wischen Sie die Oberfläche des Ladegeräts und

der Reisebox mit einem feuchten Tuch ab.

Gefahr: Ziehen Sie den USB-Wandadapter und
die Ladegeräte ab, bevor Sie sie reinigen.
Vorsichtsmaßnahmen: 
- Das Produkt oder die Zubehörteile dürfen nicht in

der Spülmaschine gereinigt werden.
- Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts oder

der Zubehörteile keine/n Isopropylalkohol, Essig,
Bleichmittel oder andere
Haushaltsreinigungsprodukte. Dies könnte ein
Ausbleichen zur Folge haben.

- Stellen Sie sicher, dass Bürstenkopf und
Zahnbürste trocken sind, bevor Sie sie in der
Reisebox aufbewahren.

- Verwenden Sie keine ätherischen Öle, um den
Bürstenkopf, das Produkt oder Zubehör zu
reinigen, da dies zu Schäden führen kann.

Aufbewahrung
Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz,
reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme
aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten
können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben können,
besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste
„Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich
an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.



80 Deutsch

Problem Mögliche Ursache Lösung

Ich kann den
Bürstenkopf nicht
vollständig befestigen.
Zwischen dem
Bürstenkopf und dem
Handstück bleibt eine
Lücke.

Diese Lücke ist normal
und wird benötigt, damit
der Bürstenkopf
entsprechend vibrieren
kann.

Meine Philips
Sonicare Zahnbürste
vibriert weniger als
zuvor.

Die adaptive
Intensitätsfunktion
wurde aktiviert, die
Andruckkontrolle
wurde aktiviert (siehe
'Feedback zur
Andruckkontrolle')
oder die Intensität
versehentlich
geändert. 

Schalten Sie die
adaptive Intensität
und/oder die
Andruckkontrolle (siehe
'Aktivieren oder
Deaktivieren von
Funktionen') aus
und/oder erhöhen Sie
die Intensitätsstufe,
indem Sie die
Intensitätsanzeige auf
die gewünschte Stufe
(siehe 'Intensitätsstufen')
einstellen.

Bei meiner Philips
Sonicare Zahnbürste
fehlen Teile.

Die fehlenden Teile
sind nicht in dem
Modell enthalten, das
Sie gekauft haben.

Das Zubehör und die
Anzahl der
Bürstenkopfaufsätze
hängen von der von
Ihnen erworbenen
Modellnummer ab.
Stellen Sie mithilfe der
unten am Handstück
befindlichen HX-
Modellnummer fest,
welche Teile sich im
Lieferumfang Ihres
Geräts befinden.
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Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerät

und die Akkus nicht mit dem normalen Hausmüll
entsorgt werden dürfen.

- Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur
getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und
Akkus.

Entfernen des integrierten Akkus
Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten
Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt
entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen
integrierter Akkus finden Sie unter
www.philips.com/support.

Garantie und Support
Für Unterstützung und weitere Informationen
besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Garantieeinschränkungen
Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen
nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:
- Bürstenköpfe.
- Schäden, die durch den Gebrauch von nicht

zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.
- Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung,

Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

- Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen,
Entfärbungen und Verblassen.
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Sissejuhatus
Õnnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise
hambaharja puhul! Tõhus hambakatu eemaldamine,
valgemad hambad ja tervemad igemed on teie kätes.
Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni õrnast Sonic
tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja tõestatud
funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kõige
puhtama tulemuse iga kord. 
Täiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks
minge aadressile www.philips.com/Prestige-Get-
Started
Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!

Tähtis ohutusteave
Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne
toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see
oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi
ja tõsiseid vigastusi.

Hoiatused
- Kaitske laadijat vee eest.
- Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija

oleks enne seina pistikupessa ühendamist täielikult
kuivanud.

- Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete
või meelepuuetega isikud või isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse või neile on antud juhised seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mängida.
- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või

kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad
komplekti.
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- Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui
seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine
ja võtke ühendust kohaliku
klienditeeninduskeskusega (vaadake 'Garantii ja
tootetugi'). Kui juhe on kahjustunud, vahetage
laadija uue vastu.

- Laadijat ei tohi kasutada välistingimustes ega
kuumade pindade läheduses.

- Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.
- See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete

ja keele puhastamiseks. 
- Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu

hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1.
kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või
valu.

- Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist nõu hambaarstiga.

- Kui kasutate südamestimulaatorit või muud
implantaatseadet, võtke enne hambaharja
kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.

- Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne
seadme kasutamist ühendust oma arstiga.

- See seade on personaalne hügieeniseade ega ole
mõeldud üldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis või -asutuses.

- Lõpetage harjapea kasutamine, kui selle harjased
on muljutud või paindunud. Vahetage harjapead
iga 3 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
söögisoodat või vesinikkarbonaati (levinud
komponendid valgendavates hambapastades),
peske harjapead pärast iga kasutamist põhjalikult
seebi ja veega. Nii väldite plasti võimalikku
pragunemist.

- Vältige kokkupuudet eeterlike õlide või
kookosõliga. Kokkupuute tagajärjel võivad harjased
paigalt nihkuda.
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- Aku laadimiseks kasutage ainult USB-
seinaadapterit, laadimisalust ja laadijaga
reisivutlarit, mis on kaasas tootega: WAA1001,
WAA2001, HX9200 või HX9200/B ja TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 või CBB2001. Ärge
kasutage pikendusjuhet.

- Laadige, kasutage ja hoiustage toodet
temperatuuril 0 –40  °C.

- Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke
neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri
kätte.

- Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab
ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine
võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote
kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust
Philipsiga.

- Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
või induktsioonpliitidele.

- Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike
ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega
akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega
võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle
laadige ega laadige pööratud polaarsusega.

- Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige
nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke
veega ja pöörduge arsti poole.

Elektromagnetväljad (EMF)
Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi
elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate
standardite ja määrustega.

Raadiosideseadmete direktiiv 
Philips kinnitab käesolevaga, et raadiosagedusliku
liidesega (Bluetooth või BrushSync) elektrilised
hambaharjad vastavad direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
- Bluetoothi raadiosagedus: 2,4 GHz
- Bluetoothi maksimaalne raadiosageduslik võimsus:

3 dBm
- NFC raadiosagedus: 13,56 MHz
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- NFC maksimaalne raadiosageduslik võimsus:
30,16 dBm

ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on veebilehel:
www.philips.com/support

Ettenähtud kasutamine
Sonicare Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette
nähtud hammastelt hambakatu ja toidujääkide
eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist
ning parandada ja hoida suuõõne tervist. Prestige'i
elektrilised hambaharjad on ette nähtud koduseks
kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada
täiskasvanute järelevalve all.

Philips Sonicare
1 Hügieeniline reisikork
2 Esmaklassiline kõik-ühes-harjapea (A3)
3 BrushSynci sümbol
4 Käepide
5 Toitenupp
6 Intensiivsuse näidik ja varjatud nupp
7 SenseIQ näidik
8 Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse näidik
9 Aku näidik
10 Harjamise tagasiside märgutuli
11 Laadimisalus
12 Laadimisalus
13 USB-A-seinaadapter
14 USB-C-juhe
15 Laadijaga reisivutlar
16 USB-C-pesa
Märkus. Karbi sisu võib varieeruda vastavalt ostetud
mudelile.
Tootel võivad olla järgmised sümbolid:
Lugege kasutusjuhendit.
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Eemaldatava toiteploki osa: „xxxxxx” tähistab
kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit.

Rakendus Sonicare – alustamine
Sonicare´i rakendus ühildub teie hambaharjaga, et
pakkuda ühendatud kogemust. Sidudes hambaharja
oma Sonicare´i rakenduse kontoga, on teil võimalik: 
- seadistada oma hambaharja Sonicare eelistatud

režiim, intensiivsus ja hambaharja tagasiside;
- jälgida harjamise edusamme;
- saada isikupärastatud näpunäiteid ja praktilisi

soovitusi oma suuõõne tervise parandamiseks;
- kasutada kõiki eeliseid ja saada jooksvalt täiustusi

oma Prestige'i kasutuskogemuse parandamiseks.
Rakendus ühildub paljude iPhone'ide ja Android™-i
nutitelefonidega. Lisateavet vt
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Rakenduse Sonicare kasutamiseks: 

S7920

1 laadige rakendus Sonicare oma telefoni;

2 veenduge, et teie telefonis oleks Bluetooth sisse
lülitatud;

3 võtke hambahari kätte ja vaadake, et see oleks
sisse lülitatud (tuled põlevad); 

4 avage rakendus ja järgige juhiseid; 

5 siduge hambahari rakendusega; 

6 looge rakenduse kaudu oma konto. Viige lõpuni
püsivara uuendamine (kui seda nõutakse), et
saaksite kasutada uusimaid täiustusi ja
funktsioone;

7 harjake hambaid regulaarselt. Olete valmis
alustama ühendatud kogemust. Kui sünkroonite
regulaarselt hambaharja rakendusega, saate
värskendusi, mis aitavad parandada teie
suuhügieeni;
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8 sünkroonige regulaarselt.
- Käsitsi sünkroonimine: siduge/ühendage

hambahari rakendusega iga paari nädala tagant, et
rakenduse kõiki funktsioone/võimalusi kasutada.

- Automaatne sünkroonimine: rakenduse
seadistamise ajal lubage juurdepääs
asukohaandmetele. Kui asukohaandmed on
lubatud ja telefon asub hambaharja
ühendusraadiuses, värskendatakse rakenduses
teie harjamisandmed, et saaksite uusimat teavet ja
soovitusi.

Märkus. Veenduge, et telefoni Bluetooth oleks
rakenduse kasutamisel sisse lülitatud, et hambahari
saaks harjamisandmed rakendusse edastada ja neid
värskendada. Kui teil on küsimusi teie
harjamisandmete kogumise kohta, vaadake Sonicare'i
privaatsusavaldust, millele teil on juurdepääs kogu
rakenduse seadistamisprotsessi vältel.

Rakendus – funktsioonid
Rakendus Sonicare pakub teie hambaharja jaoks
kohandatavaid seadistusi vastavalt teie eelistustele,
nende hulgas: 
- intensiivsuse seadistused,
- režiimi seadistused,
- kohandatava intensiivsuse lubamine ja keelamine,
- hõõrumise tagasiside lubamine ja keelamine.

Harjapea
Teie Sonicare Prestige'i elektrilise hambaharjaga on
kaasas uus esmaklassiline kõik-ühes-harjapea (A3).
See harjapea on spetsiaalselt ette nähtud hambakatu
tõhusaks eemaldamiseks, valgendamiseks (plekkide
eemaldamiseks) ja igemete tervise parandamiseks. 
Esmaklassiline kõik-ühes-harjapea on varustatud
BrushSynci tehnoloogiaga (vt allpool toodud
kirjeldust), mida tähistab sümbol  harjapea allosas. 
Meie harjapeade täisvalikut ja lisateavet vt veebisaidilt
https://www.philips.ee/c-m-pe/hambaharjapead
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Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised
1 Lükake harjapea kindlalt käepideme otsa. 

Märkus. Harjapea ja käepideme vahel olev väike
pilu on normaalne. See võimaldab harjapeal
korralikult vibreerida.

2 Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile
väike kogus hambapastat.

45°

3 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid
igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi).
Vajutage harjased õrnalt vastu igemeserva või
sellest veidi allapoole.
Märkus. Hoidke harjapea keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

4 Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage
toitenuppu.

5 Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks
kasutamiseks vajutage õrnalt ja laske Philips
Sonicare'i hambaharjal enda eest harjata.



89Eesti

Märkus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
Ärge hõõruge. Käepideme vibreerimine muutub ja
harjamise tagasiside tuli vilgub lillalt, et hoiatada
teid, kui vajutate liiga tugevalt.
Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi üle
hammaste, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu
harjamistsükli jooksul.

6 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja käepide poolpüstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

1

2

3

4

5
6

7 BrushPacer jagab harjamisaja kuueks võrdseks
osaks ja annab märku, millal peaksite järgmisele
alale liikuma. Edasiliikumiseks annab märku lühike
paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi
lõpus automaatselt seisma.

Märkus. Hambaharja Philips Sonicare on ohutu
kasutada ka breketite ning muudetud ja parandatud
hammaste (täidised, kroonid, hambakatted) korral.

Harjamisrežiimid
Teie elektriline hambahari on eelseadistatud kõik-
ühes-puhastusrežiimile, mis pakub hambaarstide
soovitatud 2-minutilist harjamisrutiini koos kuuest
osast koosneva harjamistaimeriga.
Harjamisrežiimi isikupärastamiseks saate kohandada
oma elektrilise hambaharja seadistusi Sonicare'i
rakenduses (vaadake 'Rakendus Sonicare –
alustamine'). 
Märkus. Režiimi hambaharja käepidemel ei kuvata,
aga te saate Sonicare'i rakendusest režiimi igal ajal
muuta ja teie valik salvestatakse.
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Intensiivsuse seadistused
Teie elektrilisel hambaharjal on kolm intensiivsuse
seadistust:
- kõrge intensiivsus (kolm märgutuld),
- keskmine intensiivsus (kaks märgutuld),
- madal intensiivsus (üks märgutuli).

×3

×1
×2

Soovitud intensiivsuse käsitsi valimiseks vajutage
käepidemel olevatele intensiivsuse märgutuledele.
Intensiivsust saab muuta enne harjamist, harjamise
ajal või pärast harjamist.
Märkus. Intensiivsust saab muuta ka Sonicare'i
rakendusest. 

BrushSynci tehnoloogia
BrushSynci tehnoloogia võimaldab harjapeal
käepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas
olev sümbol  näitab, et harjapea on varustatud selle
tehnoloogiaga. 
BrushSynci tehnoloogia võimaldab:
- Harjapea väljavahetamise meeldetuletust
- BrushSynci režiimi sidumist (Tongue Care'i

harjapeade korral).

Omadused
- SenseIQ
- Surveanduri tagasiside
- kohandatav intensiivsus,
- hõõrumise tagasiside.
- BrushPacer
- Harjapea väljavahetamise meeldetuletust

SenseIQ
Sonicare on varustatud SenseIQ tehnoloogiaga – see
on nutikate funktsioonide kombinatsioon, mis jälgib
teie harjamiskäitumist (nt harja liikumist, harjumusi,
harjapea valikut) ning annab isikupärastatud
tagasisidet ja soovitusi.
SenseIQ funktsioonide hulka kuuluvad:
- kohandatav intensiivsus, 
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- reaalajas tagasiside: 
- hõõrumise tagasiside.
- Surveanduri tagasiside

- isikupärastatud soovitused rakenduses, 
- harjamiskäitumise tagasiside rakenduses.
SenseIQ ikoon käepidemel süttib, kui nutikad
funktsioonid on sisse lülitatud, 
- harjamise ajal, 
- seadistuste lubamise ja keelamise kinnitamiseks.

Surveanduri tagasiside
Philips Sonicare'i hambahari mõõdab survet, mida te
harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid
kahjustuste eest. 
Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab käepide
vibreerimist ja harjamise tagasiside märgutuli
käepideme allosas vilgub (lillalt), kuni te survet
vähendate.
Märkus. Toote ostmisel on surveandur sisse lülitatud.
Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest
„Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.

Kohandatav intensiivsus
Teie Sonicare'i hambahari on kohandatava
intensiivsusega, et kaitsta igemeid. Kui avaldate
pikema aja vältel liiga tugevat survet, vähendab
hambahari intensiivsust automaatselt ühe taseme
võrra. Tekib lühike paus surve tagasisides ja te tunnete
intensiivsuse kohandamist madalamale tasemele.
Märkus. Kohandatav intensiivsus on toote ostmisel
sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt
jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.

Märkus. Iga uue harjamistsükli korral läheb
intensiivsus tagasi eelseadistatud tasemele.

Hõõrumise tagasiside
Teie Sonicare´i hambahari jälgib harjamise ajal
liigutusi, et tuvastada liigset hõõrumist (vt optimaalset
tehnikat harjamisjuhistest). Kui hõõrute oma hambaid
puhastamise ajal regulaarselt, siis soovitab rakendus
teil aktiveerida hõõrumise tagasiside.
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Kui hõõrumise tagasiside on sisse lülitatud, süttib
käepideme allosas olev harjamise tagasiside märgutuli
merevaigukollaselt ja käepideme vibreerimine
muutub, tuletamaks meelde, et te lõpetaksite
hõõrumise. Hõõrumise tagasiside märgutuli kustub,
kui te hõõrumise lõpetate.
Märkus. Hõõrumise tagasiside lülitatakse välja. Selle
funktsiooni sisselülitamist vt jaotisest „Funktsioonide
sisse- ja väljalülitamine“.

BrushPacer

1

2

3

4

5
6

BrushPacer jagab harjamisaja kuueks võrdseks osaks
ja annab märku, millal peaksite järgmisele alale
liikuma. Edasiliikumiseks annab märku lühike paus
vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus
automaatselt seisma.
Märkus. Režiimide White+ või Gum Health kasutamisel
võidakse lisada täiendavat aega. Režiimide kirjeldusi
vt rakendusest Sonicare.

Harjapea väljavahetamise meeldetuletust
Teie Sonicare´i hambahari jälgib nutika harjapea
kulumist, kasutades BrushSynci tehnoloogiat, et
mõõta:
- üldist survet, mida te harjamisel avaldate;
- harjapeaga harjamise koguaega.
Kui harjapea ei ole enam tõhus, vilgub harjapea
asendamise meeldetuletuse märgutuli
merevaigukollaselt ja käepide teeb mitu piiksu,
andmaks märku, et on aeg harjapea välja vahetada.
Märkus. Harjapea väljavahetamise meeldetuletus on
toote ostmisel sisse lülitatud. Selle funktsiooni
väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja
väljalülitamine“.

Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine
Järgmisi hambaharja funktsioone on võimalik sisse ja
välja lülitada: 
- kohandatav intensiivsus,
- Surveanduri tagasiside
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- hõõrumise tagasiside.
- Harjapea väljavahetamise meeldetuletust
Märkus. Surveanduri väljalülitamisel lülitatakse välja ka
kohandatav intensiivsus.

Rakendus
Järgmisi funktsioone saab rakenduses Sonicare sisse
või välja lülitada: 
- kohandatav intensiivsus,
- harjamise tagasiside.
Juhiseid rakendusega ühendamise kohta (vaadake
'Rakendus Sonicare – alustamine').

Käepidemelt
Samm 1: Asetage käepide laadimisalusele.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu järgmiselt:

Kohandatav
intensiivsus

Harjapea
väljavahetamise
meeldetuletust

Surveanduri tagasiside

kuni 3 sekundit kuni 5 sekundit kuni 7 sekundit

¯ ¯ ¯

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete

1 piiksu 1 piiksu ja siis 2
piiksu

1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3
piiksu

¯ ¯ ¯

SenseIQ
märgutuli süttib
3 sekundiks

harjapea
asendamise
meeldetuletuse
märgutuli süttib
3 sekundiks

SenseIQ märgutuli ja
valgusrõngas süttivad 3
sekundiks lillalt

Koos järgmisega:
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Kui aku märgutuli vilgub valgelt 3 korda ja kostab 3 kolm
tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon sisse
lülitatud.

VÕI

Kui aku märgutuli vilgub merevaigukollaselt 3 korda ja
kostab 3 kolm tooni kõrgest kuni madalani, siis on
funktsioon välja lülitatud.

Laadimine ja aku laetustase

Laadimisalusel laadimine

1

2

1 Ühendage laadimisaluse USB-juhe USB-
seinaadapteriga ja ühendage seinapistik
pistikupessa.

2 Asetage laadimisalus (värvitu läbipaistev kate)
laadimisalusele.

3 Pange hambaharja käepide laadijale.
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a Andmaks märku, et laadimine on edukalt
alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled
süttivad ülespoole liikudes.

b Laadimise ajal vilgub aku märgutuli valgelt.
4 Jätke hambahari laadijale, kuni on täielikult laetud.

Kui käepide on laadimise lõpetanud, kustub aku
märgutuli (lõpetab vilkumise).

Märkus. Sonicare'i hambaharja täislaadimiseks võib
kuluda kuni 16 tundi.

Reisivutlariga laadimine
1 Ühendage USB-juhe reisivutlari ja USB-

seinaadapteriga. 
2 Ühendage seinaadapter pistikupessa.

1

2

3 Pange hambahari reisivutlarisse.

a Andmaks märku, et laadimine on edukalt
alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled
süttivad ülespoole liikudes.

b Laadimise ajal vilgub aku märgutuli valgelt.
4 Jätke reisivutlar vooluvõrku, kuni hambahari on

täislaetud. Kui käepide on laadimise lõpetanud,
kustub aku märgutuli (lõpetab vilkumise).

Märkus. Parema stabiilsuse tagamiseks pange
reisivutlar külili.

Aku olek (kui käepide on töötaval laadijal või reisivutlaris)
Kui käepide on pandud laadijale või reisivutlarisse,
näitab aku märgutuli aku laetustaset.
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Aku laetustase Aku märgutuli

Laadimine Vilgub valgelt

Täis Põleb 30 sekundit valgelt ja lülitub
siis välja.

Aku laetustase (kui käepide ei ole laadijal)
Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme
allosas olev aku märgutuli aku laetust. 

Aku laetustase Aku märgutuli Heli

Täis Põleb valgelt -

Osaliselt täis Vilgub valgelt -

Madal Vilgub
merevaigukollaselt

Käepide teeb pärast
harjamist 3 piiksu

Tühi Vilgub
merevaigukollaselt

Käepide teeb pärast
harjamist 2
piiksuseeriat

Puhastamine 
Harjapea ja käepide
Harjapäid ja käepidet saab puhastada sooja veega
loputades.
1 Eemaldage harjapea käepidemelt ja loputage seda

põhjalikult.

2 Loputage kogu käepidet, eriti harjapea
ühenduskohta. Puhastage õrnalt kummitihendi
ümbert. Vähemalt kord nädalas. 
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Märkus. Ärge lükake käepideme otsas olevat
kummitihendit üles. 
Reisivutlar ja laadija
1 Eemaldage laadija ja reisivutlar alati enne

puhastamist vooluvõrgust. 
2 Kasutage laadija ja reisivutlari pühkimiseks niisket

lappi.

Oht! Enne puhastamist eemaldage USB-
seinaadapter ja laadijad vooluvõrgust.
Ettevaatusabinõud: 
- Ärge peske toodet ega selle tarvikuid

nõudepesumasinas.
- Ärge kasutage toote või tarvikute puhastamiseks

isopropüülalkoholi, äädikat, valgendajat ega muid
majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid,
sest need võivad põhjustada värvimuutusi.

- Veenduge, et harjapea ja käepide oleksid enne
reisivutlarisse panemist kuivad.

- Ärge kasutage harjapea, toote ega tarvikute
puhastamiseks eeterlikke õlisid, sest need võivad
neid kahjustada.

Hoiustamine
Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
päikesevalgusest.

Tõrked ja nende kõrvaldamine
Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui teil
ei õnnestu alljärgneva info abil tõrget kõrvaldada,
külastage veebilehte www.philips.com/support, kus
on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke
ühendust oma asukohariigi
klienditeeninduskeskusega.
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Tõrge Võimalik põhjus Lahendus

Ma ei saa harjapead
lõpuni otsa lükata.
Harjapea ja
käepideme vahele
jääb vahe.

See vahe on normaalne
ja vajalik harjapea
korralikuks
vibreerimiseks.

Minu Philipsi
Sonicare'i hambahari
ei vibreeri nii tugevalt
kui varem.

Adaptiivse
intensiivsuse
funktsioon on sisse
lülitatud, surveandur
on sisse lülitatud
(vaadake
'Surveanduri
tagasiside') või
intensiivsust on
kogemata muudetud. 

Lülitage kohandatav
intensiivsus ja/või
surveanduri funktsioon
välja (vaadake
'Funktsioonide sisse- ja
väljalülitamine') ja/või
suurendage
intensiivsust, vajutades
intensiivsuse märgutule
soovitud tasemele
(vaadake 'Intensiivsuse
seadistused').

Minu Philipsi
Sonicare'i
hambaharjal
puuduvad mõned
osad.

Puuduvad osad ei
kuulu ostetud mudeli
komplekti.

Lisatarvikud ja
harjapeade arv
olenevad teie ostetud
mudeli numbrist. HX
mudeli numbri, mille abil
saate tuvastada teie
käepidemega kaasas
olevad osad, leiate
käepideme alt.

Taaskasutus
- See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei

tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka.
- Järgige oma riigi elektritoodete ja akude

lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.
Sisseehitatud laetava aku eemaldamine
Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud
laetavate akude eemaldamise juhised leiate
veebilehelt www.philips.com/support.
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Garantii ja tootetugi
Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud
Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii
tingimused:
- Harjapead.
- Kahjustus, mille on põhjustanud niisuguste

asendatavate osade kasutamine, millel puudub
tootja heakskiit.

- Kahjustus, mille on põhjustanud seadme
otstarbele mittevastav või vale kasutamine,
hooldamata jätmine, muutmine või volitamata
parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
täkked, kriimud, hõõrdumine, värvimuutused või
luitumine.
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Introducción
¡Enhorabuena por la adquisición de su nuevo cepillo
de dientes eléctrico Philips Sonicare! Eliminación
óptima de la placa dental, dientes más blancos y
encías más sanas al alcance de la mano. Gracias a la
combinación de la suave tecnología sónica y las
funciones clínicamente desarrolladas y comprobadas
de Sonicare, puede estar seguro de que obtendrá los
mejores resultados de limpieza en todo momento. 
Más asistencia y registro del producto están
disponibles en: www.philips.com/Prestige-Get-
Started
¡Le damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!

Información de seguridad importante
Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterías y
accesorios, lea atentamente esta información
importante y consérvela por si necesitara consultarla
en un futuro. Un uso indebido puede provocar
peligros o lesiones graves.

Advertencias
- Mantenga el cargador alejado del agua.
- Después de la limpieza, asegúrese de que el

cargador esté totalmente seco antes de conectarlo
a la toma de corriente.

- Este aparato puede ser usado por niños y
personas con capacidad física, psíquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca del uso del
aparato de forma segura y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben
limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervisión.

- No permita que los niños jueguen con el aparato.
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- Utilice únicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador
suministrado con el producto. Si se han
suministrado, utilice únicamente el cable USB y la
unidad fuente de alimentación USB originales.

- Este aparato no contiene piezas manipulables por
el usuario. Si el aparato está dañado, deje de
usarlo y póngase en contacto con el Servicio de
Atención al Cliente de su país (consulte 'Garantía y
asistencia'). Si el cable está dañado, sustituya el
cargador por uno nuevo.

- No utilice el cargador al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

- No lave ninguna pieza del producto en el
lavavajillas.

- Este aparato ha sido diseñado únicamente para
limpiar los dientes, las encías y la lengua. 

- Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista
o médico si se produce un sangrado excesivo
después del uso, si el sangrado continúa después
de 1 semana de uso o si experimenta molestias o
dolor.

- Consulte a su dentista antes de utilizar este
aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en
los 2 últimos meses.

- Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el
aparato.

- Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

- Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en múltiples pacientes
de clínicas o instituciones.

- No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del
cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos
de desgaste.
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- Si el dentífrico que utiliza contiene peróxido,
bicarbonato sódico u otro bicarbonato (frecuentes
en los dentífricos blanqueadores), limpie bien el
cabezal con agua y jabón después de cada uso.
Esto evitará la aparición de posibles grietas en el
plástico.

- Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

- Para cargar la batería, utilice solo el adaptador
USB de pared, la base de carga y el estuche de
carga para viaje suministrados con el producto:
WAA1001, WAA2001, HX9200 o HX9200/B, y
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 o CBB2001.
No utilice ningún cable alargador.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura entre 0 °C y 40 °C.

- Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego
y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

- Si el producto se calienta en exceso, emite algún
olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en
contacto con Philips.

- No coloque los productos y sus baterías en hornos
microondas o en cocinas de inducción.

- Para evitar que las baterías se calienten o liberen
sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dañe ni desmonte el producto ni la
batería. No cortocircuite ni sobrecargue las
baterías ni las cargue con la polaridad invertida.

- Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite
el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y
busque atención médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estándares y las
normativas aplicables sobre exposición a campos
electromagnéticos.
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Directiva de equipo radioeléctrico 
Por la presente, Philips declara que los cepillos
dentales eléctricos con interfaz de radiofrecuencia
(Bluetooth o BrushSync) cumplen la Directiva
2014/53/UE.
- Frecuencia de radio Bluetooth: 2,4 GHz
- Potencia máxima de radiofrecuencia de Bluetooth:

3 dBm
- Frecuencia de radio NFC: 13,56 MHz
- Potencia máxima de radiofrecuencia de NFC:

30,16 dBm
El texto completo de la declaración de conformidad
de la UE se encuentra disponible en la siguiente
dirección de internet: www.philips.com/support.

Uso indicado
Los cepillos de dientes Sonicare Prestige están
diseñados para eliminar la placa dental y los restos de
alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries
dental, y de mejorar y mantener la higiene bucal. Los
cepillos de dientes eléctricos Prestige están
diseñados para uso doméstico. Los niños deben
usarlos bajo la supervisión de un adulto.

Su Philips Sonicare
1 Capuchón higiénico
2 Cabezal de cepillado Premium todo en uno (A3)
3 Símbolo de BrushSync
4 Mango
5 Botón de encendido/apagado
6 Indicador de intensidad y botón oculto
7 Indicador de SenseIQ
8 Indicador de recordatorio de sustitución del

cabezal de cepillado
9 Nivel de batería
10 Luz de respuesta de cepillado
11 Base de carga
12 Soporte de carga
13 Adaptador de pared USB A
14 Cable USB C
15 Funda de viaje con cargador
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16 Toma USB C
Nota: El contenido de la caja puede variar en función
del modelo que adquiera.
Es posible que aparezcan los siguientes símbolos en
el producto:
Lea el Manual del usuario.

Pieza de la fuente de alimentación
desmontable: "xxxxxx" indica el número de modelo de
los cargadores aprobados para el uso.

Aplicación Sonicare: Antes de empezar
La aplicación Sonicare se empareja con el cepillo de
dientes para ofrecer una experiencia conectada. Al
conectar su cepillo con su cuenta de la aplicación
Sonicare, podrá hacer lo siguiente: 
- Personalice los ajustes de su cepillo de dientes

Sonicare según los modos, la intensidad y la
respuesta que desee recibir de su cepillo de
dientes.

- Realice un seguimiento de su progreso con el
cepillado.

- Reciba consejos personalizados y
recomendaciones útiles para mejorar la higiene
bucal.

- Acceda a toda la gama de ventajas y reciba
actualizaciones continuas para su experiencia
Prestige.
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La aplicación es compatible con una amplia gama de
smartphones de iPhone y Android™. Encontrará más
información en www.philips.com/Prestige-Get-
Started
Para comenzar a usar la aplicación Sonicare: 

S7920

1 Descargue la aplicación Sonicare en su teléfono.

2 Asegúrese de que la función Bluetooth del
teléfono esté activada.

3 Coja el cepillo de dientes para asegurarse de que
esté activo (luces encendidas). 

4 Abra la aplicación y siga los pasos guiados. 

5 Empareje el cepillo dental con la aplicación. 

6 Cree su cuenta mediante la aplicación. Si se
solicita, lleve a cabo la actualización del firmware
para acceder a las últimas mejoras y
características.

7 Cepíllese los dientes con regularidad. Ya está listo
para comenzar su experiencia conectada. Si
sincroniza regularmente el cepillo de dientes con
la aplicación, podrá recibir actualizaciones que le
ayuden a mejorar su higiene bucal.

8 Sincronice con regularidad.
- Para sincronizar manualmente: Conecte o

empareje el cepillo de dientes con la aplicación
cada dos semanas para aprovechar las
funciones/prestaciones de la aplicación.

- Para sincronizar automáticamente: Conceda
permisos de ubicación al configurar la aplicación.
Al conceder permisos de ubicación, el teléfono
sabe cuándo está dentro del alcance de conexión
del cepillo de dientes y puede actualizar los datos
de cepillado en la aplicación para proporcionarle la
información y las recomendaciones más recientes.

Nota: Asegúrese de que la función Bluetooth del
teléfono esté activada al utilizar la aplicación para que
el cepillo de dientes pueda transferir y actualizar los
datos de cepillado en la aplicación. Si tiene alguna
pregunta sobre por qué se recopilan sus datos de
cepillado, asegúrese de revisar la declaración de
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privacidad de Sonicare, que está disponible durante
todo el proceso de configuración de la aplicación.

Aplicación: funciones
La aplicación Sonicare proporciona ajustes
personalizables para el cepillo de dientes según sus
preferencias, entre ellos: 
- Ajustes de intensidad
- Controles de modo
- Activar y desactivar la intensidad adaptable
- Activar y desactivar la respuesta de frotado

Cabezal de cepillado
Su cepillo de dientes eléctrico Sonicare Prestige
incluye el nuevo cabezal Premium todo en uno (A3).
Este cabezal de cepillado está diseñado
específicamente para lograr una eliminación
excepcional de la placa, blanqueado (eliminación de
manchas) y ventajas para la salud de las encías. 
Los cabezales Premium todo en uno están dotados
de la tecnología BrushSync (consulte la descripción
más adelante) tal y como se indica con el símbolo 
de la parte inferior del cabezal. 
Para explorar la gama completa de opciones de
cabezales de cepillado, visite nuestro sitio web para
obtener más información:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uso del cepillo Sonicare de Philips

Instrucciones de cepillado
1 Presione con firmeza el cabezal de cepillado en el

mango. 
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Nota: Es normal que haya un pequeño espacio
entre el cabezal del cepillo y el mango. Esto
permite al cabezal de cepillado vibrar
correctamente.

2 Moje las cerdas y aplique una pequeña cantidad
de pasta de dientes.

45°

3 Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes,
formando un ligero ángulo (45 grados). Presione
ligeramente para que las cerdas alcancen la línea
de la encía o ligeramente por debajo de ella.
Nota: Mantenga la parte central del cabezal del
cepillo en contacto con los dientes en todo
momento.

4 Pulse el botón de encendido/apagado para
encender Philips Sonicare.

5 Ejerza una ligera presión para maximizar la eficacia
del cepillo de dientes Philips Sonicare y deje que
este se encargue del cepillado.

Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No
frote. La vibración del mango cambia y la luz de
respuesta de cepillado parpadea en color morado
para avisarle de que está aplicando demasiada
presión.
Desplace suavemente el cabezal del cepillo por
todos los dientes con un pequeño movimiento
hacia delante y hacia atrás, de forma que las



108 Español

cerdas más largas lleguen a los espacios
interdentales. Continúe con este movimiento
durante el ciclo de cepillado.

6 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y colóquelo
en posición semivertical. Realice varias pasadas
superpuestas en vertical en cada diente.

1

2

3

4

5
6

7 BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis
segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al
área siguiente. Los segmentos se indican con una
breve pausa en la vibración. El cepillo dental se
detiene automáticamente al finalizar la sesión de
cepillado.

Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede
utilizar de forma segura sobre aparatos dentales,
modificaciones y restauraciones dentales (empastes,
coronas, carillas)

Modos de cepillado
El cepillo de dientes eléctrico está preconfigurado en
el modo de limpieza todo en uno que proporciona la
rutina de cepillado de 2 minutos recomendada por los
dentistas, con un marcador de tiempo de seis
segmentos.
Para personalizar el modo de cepillado, puede
personalizar los ajustes del cepillo de dientes eléctrico
desde la aplicación (consulte 'Aplicación Sonicare:
Antes de empezar') Sonicare. 
Nota: Aunque en el mango del cepillo de dientes no
aparezca ningún modo, podrá actualizarlo en
cualquier momento desde la aplicación Sonicare y su
selección se almacenará.
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Ajuste de intensidad
El cepillo de dientes eléctrico incluye 3 ajustes de
intensidad diferentes:
- Intensidad alta (tres luces)
- Intensidad media (dos luces)
- Intensidad baja (una luz)

×3

×1
×2

Para seleccionar manualmente la intensidad deseada,
pulse las luces indicadoras de intensidad que hay en
el mango para recorrer las distintas opciones
cíclicamente. Es posible cambiar el ajuste de
intensidad antes, durante o después del cepillado.
Nota: El ajuste de intensidad también se puede
personalizar desde la aplicación Sonicare. 

Tecnología BrushSync
La tecnología BrushSync permite la comunicación
entre el cabezal de cepillado y el mango a través de
un microchip. El símbolo  situado en la parte inferior
del cabezal de cepillado indica que está equipado
con esta tecnología. 
La tecnología BrushSync permite:
- Indicador de sustitución del cabezal de cepillado
- Emparejamiento del modo BrushSync (para los

cabezales de cepillado Tongue Care)

Funciones
- SenseIQ
- Respuesta del sensor de presión
- Intensidad adaptable
- Respuesta de frotado
- BrushPacer
- Indicador de sustitución del cabezal de cepillado
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SenseIQ
Su Sonicare está equipado con tecnología SenseIQ,
una combinación de funciones inteligentes que
observan sus comportamientos de cepillado (por
ejemplo, movimientos, hábitos, selección del cabezal
de cepillado) y proporcionan respuestas y
recomendaciones personalizadas.
Las características de SenseIQ incluyen:
- Intensidad adaptable 
- Respuesta en tiempo real: 

- Respuesta de frotado
- Respuesta del sensor de presión

- Recomendaciones personalizadas en la aplicación 
- Respuestas de comportamiento de cepillado en la

aplicación
El icono SenseIQ del mango se iluminará cuando las
funciones inteligentes estén activas: 
- durante el cepillado 
- para confirmar la activación y desactivación de

ajustes

Respuesta del sensor de presión
Su cepillo de dientes Sonicare mide la presión que se
aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y
encías de cualquier daño. 
Si aplica una presión excesiva, la vibración del mango
cambiará y la luz de respuesta de cepillado
parpadeará (en color morado) en la parte inferior del
mango hasta que reduzca la presión.
Nota: El Sensor de presión viene activado con el
producto. Para desactivar esta función, consulte
'Activar o desactivar funciones'.

Intensidad adaptable
El cepillo de dientes Sonicare se ha diseñado con
intensidad adaptable para proteger las encías. Si
aplica demasiada presión durante un período de
tiempo prolongado, el cepillo de dientes disminuirá
automáticamente la intensidad en un nivel. Notará
una breve pausa en la respuesta de presión y sentirá
que la intensidad se ajusta al nivel inferior siguiente.
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Nota: La intensidad adaptable viene activada con el
producto. Para desactivar esta función, consulte
'Activar o desactivar funciones'.

Nota: En cada ciclo de cepillado nuevo la intensidad
vuelve al ajuste seleccionado previamente.

Respuesta de frotado
El cepillo de dientes Sonicare mide los movimientos
durante el cepillado para detectar el comportamiento
de frotado (consulte la técnica óptima en las
instrucciones de cepillado). Si frota regularmente
durante el cepillado, la aplicación le recomendará que
active la respuesta de frotado.
Cuando la respuesta de frotado está activada, el
indicador de respuesta de cepillado de la parte
inferior del mango se ilumina en color ámbar y la
vibración del mango cambia para recordarle que debe
dejar de frotar. La luz de respuesta de frotado se
apagará cuando deje de frotar.
Nota: La respuesta de frotado viene desactivada. Para
activar esta función, consulte "Activar o desactivar
funciones".

BrushPacer

1

2

3

4

5
6

BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis
segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al área
siguiente. Los segmentos se indican con una breve
pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene
automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.
Nota: Es posible añadir otros segmentos con los
modos White+ o Gum Health. Consulte las
descripciones de los modos en la aplicación Sonicare.

Indicador de sustitución del cabezal de cepillado
Su cepillo de dientes Sonicare realizará un
seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado
inteligente utilizando la tecnología BrushSync para
medir:
- La presión total que ejerce durante el cepillado
- El tiempo total que ha usado el cabezal del cepillo
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Cuando el cabezal de cepillado deje de actuar bien, el
indicador de recordatorio de sustitución del cabezal
de cepillado parpadeará en color ámbar y el mango
emitirá varios pitidos y tonos para indicar que es el
momento de sustituir el cabezal de cepillado.
Nota: El recordatorio de sustitución del cabezal del
cepillo viene activado con el producto. Para
desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar
funciones'.

Activar o desactivar funciones
Es posible activar o desactivar las funciones
siguientes del cepillo de dientes: 
- Intensidad adaptable
- Respuesta del sensor de presión
- Respuesta de frotado
- Indicador de sustitución del cabezal de cepillado
Nota: Cuando el sensor de presión está desactivado,
la intensidad adaptable está desactivada.

Desde la aplicación
Las funciones siguientes se pueden activar o
desactivar desde la aplicación Sonicare. 
- Intensidad adaptable
- Respuesta de frotado
Para obtener instrucciones sobre cómo conectarse a
la aplicación (consulte 'Aplicación Sonicare: Antes de
empezar').

Desde el mango
Paso 1: Coloque el mango en el soporte de carga.

Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido para:
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Intensidad
adaptable

Indicador de
sustitución del
cabezal de
cepillado

Respuesta del sensor
de presión

hasta
3 segundos

Un máximo de 5
segundos

Un máximo de 7
segundos

¯ ¯ ¯

Paso 3: Suelte el botón de encendido cuando oiga

1 pitido 1 pitido y, a
continuación, 2
pitidos

1 pitido, 2 pitidos y, a
continuación, 3 pitidos

¯ ¯ ¯

El indicador
SenseIQ se
ilumina durante
3 segundos

El indicador de
recordatorio de
sustitución del
cabezal de
cepillado se
ilumina durante
3 segundos

El indicador SenseIQ y
el anillo luminoso se
iluminan en color
morado durante
3 segundos

Junto con:

Si la indicación de la batería parpadea en blanco 3 veces y
oye 3 tonos de baja a alta intensidad, entonces la función
se ha activado.

O bien

Si la indicación de la batería parpadea en color ámbar 3
veces y se oyen 3 tonos de alto a bajo, significa que se ha
desactivado la función.
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Carga y estado de la batería

Carga en la base del cargador

1

2

1 Conecte el cable USB de la base de carga en el
adaptador de pared USB y enchufe el adaptador
de pared a una toma de corriente.

2 Coloque el soporte de carga (cubierta
transparente) en la base de carga.

3 Coloque el mango del cepillo de dientes en el
cargador.

a Para indicar que la carga se ha iniciado
correctamente, el cepillo de dientes emitirá dos
pitidos y las luces se iluminarán con un
movimiento hacia arriba.

b Durante la carga, el indicador de batería
parpadea lentamente en color blanco.

4 Deje el cepillo de dientes en el cargador hasta que
esté completamente cargado. La luz de la batería
se apagará (dejará de parpadear) cuando el
mango haya terminado de cargarse.

Nota: El cepillo de dientes Sonicare puede tardar
hasta 16 horas en cargarse por completo.
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Carga con el estuche de viaje
1 Conecte el cable USB en el estuche de viaje y en el

adaptador USB de pared. 
2 Conecte el adaptador de pared a una toma de

corriente.

1

2

3 Coloque el cepillo de dientes en el estuche de
viaje.

a Para indicar que la carga se ha iniciado
correctamente, el cepillo de dientes emitirá dos
pitidos y las luces se iluminarán con un
movimiento hacia arriba.

b Durante la carga, el indicador de batería
parpadea lentamente en color blanco.

4 Deje el estuche de viaje enchufado hasta que el
cepillo de dientes esté completamente cargado. La
luz de la batería se apagará (dejará de parpadear)
cuando el mango haya terminado de cargarse.

Nota: Asegúrese de que el estuche de viaje está
colocado de lado para mayor estabilidad.

Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador o
estuche de viaje en funcionamiento)

Cuando el mango se coloque en el cargador o en el
estuche de viaje, la indicación de la batería
comunicará el nivel de la batería.

Estado de la batería Indicación de la batería

Carga Parpadea en blanco
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Totalmente cargado Se ilumina en blanco durante 30
segundos y luego se apaga.

Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en
el cargador)

Cuando el cepillo de dientes está activo, la luz de la
batería de la parte inferior del mango indica el estado
de la batería. 

Estado de la batería Indicación de la
batería

Sonido

Totalmente cargado Iluminado en blanco -

Parcialmente cargado Parpadea en blanco -

Low (Baja) Parpadea en ámbar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacío Parpadea en ámbar El mango emite dos
series de pitidos
después del cepillado

Limpieza 
Cabezal de cepillado y mango
Los cabezales de cepillado y el mango se pueden
limpiar enjuagándolos con agua caliente.
1 Quite el cabezal de cepillado del mango y

enjuáguelo bien.
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2 Enjuague todo el mango, especialmente la
conexión con el cabezal de cepillado. Limpie
cuidadosamente alrededor de la junta de goma. Al
menos una vez a la semana. 

Nota: no empuje la junta de goma de la parte
superior del mango. 
Estuche de viaje y cargador
1 Desconecte el cargador y el estuche de viaje antes

de limpiarlos. 
2 Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie

del cargador y del estuche de viaje.

Peligro: Desconecta el adaptador USB de pared y
los cargadores antes de limpiarlos.
Precauciones: 
- No limpie el producto ni sus accesorios en el

lavavajillas.
- No utilice alcohol isopropílico, vinagre, lejía ni

ningún otro producto de limpieza doméstica para
limpiar el producto ni sus accesorios, ya que
podrían producir descoloración.

- Asegúrese de que el cabezal de cepillado y el
cepillo de dientes estén secos antes de guardarlos
en el estuche de viaje.

- No utilice aceites esenciales para limpiar el cabezal
de cepillado, el producto ni los accesorios, ya que
podrían dañarlos

Almacenamiento
Si no va a utilizar el producto durante un período de
tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de
corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco
y alejado de la luz directa del sol.

Resolución de problemas
En este capítulo se resumen los problemas más
comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no
puede resolver el problema con la siguiente
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información, visite www.philips.com/support para
consultar una lista de preguntas frecuentes o
comuníquese con el servicio de atención al cliente en
su país.

Problema Causa posible Solución

No puedo terminar de
colocar el cabezal de
cepillado. Hay un
pequeño espacio
entre el cabezal de
cepillado y el mango.

Este espacio es normal y
necesario para que el
cabezal de cepillado
vibre correctamente.

La vibración del
cepillo de dientes
Philips Sonicare es
menos potente que
antes.

Se ha activado la
función de intensidad
adaptable, se ha
activado (consulte
'Respuesta del sensor
de presión') el sensor
de presión o se ha
modificado la
intensidad
accidentalmente. 

Desactive la intensidad
adaptable o la función
(consulte 'Activar o
desactivar funciones')
del sensor de presión o
aumente el nivel de
intensidad pulsando la
luz del indicador de
intensidad hasta el nivel
(consulte 'Ajuste de
intensidad') deseado.

Me faltan piezas del
cepillo de dientes
Philips Sonicare.

Las piezas que faltan
no están incluidas en
el modelo que ha
adquirido.

Los accesorios y el
número de accesorios
de cabezal de cepillado
dependen del número
de modelo que haya
comprado. Puede
consultar el número de
modelo HX en la parte
inferior del mango para
identificar lo que viene
con él.
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Reciclaje
- Este símbolo significa que los productos eléctricos

y las baterías no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

- Siga la normativa de su país sobre recogida
selectiva de productos eléctricos y baterías.

Eliminación de la batería recargable incorporada
La batería recargable incorporada debe ser retirada
por un profesional cualificado cuando se desecha el
producto. Puede consultar las instrucciones de
eliminación de baterías recargables incorporadas en
www.philips.com/support.

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantía
internacional.

Restricciones de la garantía
La garantía internacional no cubre lo siguiente:
- Cabezales del cepillo.
- Deterioros causados por el uso de piezas de

repuesto no autorizadas.
- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,

negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluyendo arañazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.
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Introduction
Vous venez d'acheter la nouvelle brosse à dents
Philips Sonicare. Nous vous en remercions ! Cette
brosse à dents offre une meilleure élimination de la
plaque dentaire, des dents plus blanches et des
gencives plus saines. La brosse à dents Sonicare
combine la technologie sonique et des fonctions à
l’efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage
tout en douceur. Elle vous garantit à chaque fois le
meilleur des brossages. 
Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide
supplémentaire, connectez-vous à l’adresse :
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Bienvenue dans l’univers Philips Sonicare.

Informations de sécurité importantes
N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses
batteries et ses accessoires et conservez-les pour un
usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être
dangereuse ou entraîner des blessures graves.

Avertissements
- Éloignez le chargeur de l'eau.
- Après l’avoir nettoyée, assurez-vous que la brosse

à dents est complètement sèche avant de la
brancher sur la prise secteur.
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- Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de
connaissances, à condition que ces enfants ou
personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient
reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée
de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne
doivent pas être effectués par des enfants sans
surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
- Utilisez exclusivement des accessoires ou des

consommables Philips d’origine. Utilisez
uniquement le chargeur fourni avec le produit.
Utilisez uniquement le câble USB et le bloc
d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).

- Cet appareil ne contient aucune pièce réparable
par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé,
cessez de l’utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays (voir 'Garantie et
assistance'). Si le câble est endommagé, remplacez
le chargeur par un neuf.

- N’utilisez pas le chargeur à l’extérieur ou près de
surfaces chauffantes.

- Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-
vaisselle.

- Cet appareil a été conçu uniquement pour le
brossage des dents, des gencives et de la langue. 

- Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif
après utilisation, si le saignement persiste après
une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une
gêne ou une douleur.

- Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.
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- Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout
autre dispositif implanté, consultez votre médecin
ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser
cet appareil.

- Si vous avez des problèmes de santé, consultez
votre médecin avant d'utiliser cet appareil.

- Cet appareil de soins est personnel et n’est pas
destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

- Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les brins
sont écrasés ou tordus. Remplacez la tête de
brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous constatez
des signes d’usure.

- Si votre dentifrice contient du peroxyde, du
bicarbonate de soude ou du bicarbonate
(couramment utilisés dans les dentifrices
blanchissants), veillez à bien nettoyer la tête de
brosse avec de l’eau savonneuse après chaque
utilisation. Cela permet de prévenir toute fissure
éventuelle du plastique.

- Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la
brosse à dents.

- Pour charger la batterie, utilisez uniquement
l’adaptateur mural USB, le socle de charge et le
coffret de voyage fournis avec le produit :
WAA1001, WAA2001, HX9200 ou HX9200/B et
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB2001.
N’utilisez pas de rallonge.

- Utilisez, chargez et conservez le produit à une
température comprise entre 0  °C et 40  °C.

- Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou à
des températures élevées.

- Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge
prend plus de temps que d’habitude, cessez
d’utiliser et de charger le produit et contactez
Philips.
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- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un
four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à
induction.

- Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou
dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas
être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou
démontés. Les piles ne doivent pas être court-
circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit
pas être inversée.

- Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez
tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immédiatement et abondamment
avec de l'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes
et à tous les règlements applicables relatifs à
l'exposition aux champs électromagnétiques.

Directive sur l'équipement radio 
Par la présente, Philips déclare que les brosses à
dents électriques équipées d’une interface
radiofréquence (Bluetooth ou BrushSync) sont
conformes à la directive 2014/53/UE.
- Radiofréquence Bluetooth : 2,4 GHz
- Puissance de radiofréquence Bluetooth maximale :

3 dBm
- Radiofréquence NFC : 13,56 MHz
- Puissance de radiofréquence NFC maximale :

30,16 dBm
Le texte intégral de la déclaration de conformité aux
directives de l’Union européenne est disponible à
l’adresse suivante : www.philips.fr/support

Usage prévu
Les brosses à dents électriques Sonicare Prestige
éliminent la plaque dentaire et les résidus
alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et
préserver la santé bucco-dentaire. Les brosses à
dents électriques Philips Sonicare Prestige sont
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destinées à une utilisation à domicile. Leur utilisation
par les enfants doit être supervisée par un adulte.

Votre brosse à dents Philips Sonicare
1 Capuchon de protection hygiénique
2 Tête de brosse Premium tout-en-un (A3)
3 Symbole BrushSync
4 Manche
5 Bouton marche/arrêt
6 Voyant d’intensité et bouton masqué
7 Indicateur SenseIQ
8 Indicateur lumineux de remplacement de la tête de

brosse
9 Indicateur de batterie
10 Indicateur lumineux d’analyse du brossage
11 Socle de charge
12 Socle de charge
13 Adaptateur mural USB-A
14 Câble USB-C
15 Coffret de voyage USB
16 Prise USB-C
Remarque : Le contenu de la boîte peut varier selon le
modèle acheté.
Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Lire le mode d’emploi.

Bloc d’alimentation amovible :  Le « xxxxxx » indique la
référence des chargeurs agréés à utiliser.

Application Sonicare – Pour démarrer
L’application Sonicare se connecte à votre brosse à
dents pour vous offrir une expérience connectée. En
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connectant votre brosse à dents à votre compte dans
l’application Sonicare, vous pourrez : 
- Personnaliser le mode, l’intensité et l’analyse de

brossage de votre brosse à dents Sonicare à votre
convenance.

- Suivre la progression de vos brossages.
- Recevoir des conseils personnalisés et des

recommandations pratiques pour améliorer votre
santé bucco-dentaire.

- Bénéficier de toute la gamme d’avantages et d’une
mise à niveau permanente de votre expérience
Philips Sonicare Prestige.

L’application est compatible avec une vaste gamme
de smartphones iPhone et Android™. Pour plus
d’informations, consultez le site
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Pour commencer à utiliser l’application Sonicare : 

S7920

1 Téléchargez l’application Sonicare sur votre
téléphone.

2 Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée
sur votre téléphone.

3 Vérifiez que votre brosse à dents est active
(voyants allumés). 

4 Ouvrez l’application et suivez les différentes
étapes. 

5 Associez votre brosse à dents et l’application. 

6 Créez votre compte via l’application. Effectuez la
mise à jour du logiciel, si vous y êtes invité, afin
d’accéder aux dernières améliorations et
fonctionnalités.

7 Brossez-vous les dents régulièrement. Vous êtes
prêt à commencer votre expérience connectée.
Lorsque vous synchronisez régulièrement votre
brosse à dents avec l’application, vous pouvez
recevoir des mises à jour pour améliorer votre
santé bucco-dentaire.

8 Synchronisez régulièrement votre brosse à dents.
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- Synchronisation manuelle : Associez/connectez
votre brosse à dents avec l’application toutes les
deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités
de l’application.

- Synchronisation automatique : Activez la
localisation lors de la configuration de l’application.
En activant la localisation, votre téléphone sait
quand il se trouve dans la plage de connexion de
votre brosse à dents et peut rafraîchir les données
de brossage qu’il envoie à l’application pour vous
permettre de recevoir les dernières informations et
recommandations

Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth
de votre téléphone est activée lorsque vous utilisez
l’application afin que votre brosse à dents puisse
transférer vos dernières données de brossage à
l’application. Si vous avez des questions sur les
raisons pour lesquelles vos données de brossage sont
recueillies, consultez la déclaration de confidentialité
de Sonicare, disponible tout au long du processus
d’installation de l’application.

Application - Caractéristiques
L’application Sonicare permet de personnaliser les
paramètres de votre brosse à dents selon vos
préférences, notamment : 
- Réglages de l’intensité
- Contrôle des modes
- Activation/désactivation du réglage de l’intensité
- Activation/désactivation de l’analyse du brossage

Tête de brosse
Votre brosse à dents électrique Sonicare Prestige est
livrée avec la nouvelle tête de brosse tout-en-un
Premium (A3). Cette tête de brosse est spécialement
conçue pour offrir une élimination de la plaque
dentaire, des dents plus blanches (élimination des
taches) et des gencives plus saines. 
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Les têtes de brosse Premium tout-en-un sont
équipées de la technologie BrushSync (voir la
description ci-dessous) comme l’indique le symbole

 au bas de la tête de brosse. 
Pour découvrir toutes les options de nos têtes de
brosse, visitez le site Web
www.philips.com/toothbrush-heads

Utilisation de la brosse à dents Philips Sonicare

Instructions de brossage
1 Fixez fermement la tête de brosse sur le manche. 

Remarque : Le léger interstice existant entre la tête
de brosse et le manche est normal. Il permet à la
tête de brosse de vibrer correctement.

2 Humidifiez les brins de la tête de brosse et
appliquez une petite quantité de dentifrice.

45°

3 Placez les brins de la tête de brosse sur les dents,
légèrement en biais (45 degrés). Appliquez une
légère pression pour que les brins soient
légèrement sous les gencives ou à ras de celle-ci.
Remarque : Maintenez toujours le centre de la tête
de brosse en contact avec les dents.
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4 Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrêt.

5 Exercez une légère pression pour optimiser
l’efficacité de la brosse à dents Philips Sonicare et
laissez l’appareil brosser vos dents.

Remarque : Les brins doivent légèrement s’évaser.
Ne frottez pas. Le manche change de vibration et
le voyant d’analyse du brossage clignote en violet
pour vous avertir lorsque vous exercez une trop
grande pression.
Déplacez lentement la tête de brosse entre vos
dents avec un léger mouvement de va-et-vient, de
sorte que les brins les plus longs atteignent les
espaces interdentaires. Continuez ce mouvement
pendant tout le cycle de brossage.

6 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse à dents en position
intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements
de brosse verticaux sur chaque dent en prenant
soin de les faire se chevaucher.

1

2

3

4

5
6

7 La fonction BrushPacer divise le temps de
brossage en six segments égaux et indique quand
vous devez passer à la zone suivante. Les
segments sont indiqués par un bref arrêt de la
vibration. La brosse à dents s’arrête
automatiquement à la fin du brossage.

Remarque : Votre brosse à dents Philips Sonicare est
compatible avec les appareils orthodontiques, les
modifications dentaires et les restaurations dentaires
(amalgames, couronnes, facettes).
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Modes de brossage
Votre brosse à dents électrique est prédéfinie sur le
mode de brossage tout-en-un (qui correspond à la
routine de brossage de 2 minutes recommandée par
les dentistes) réparti en six segments.
Pour personnaliser votre mode de brossage, vous
pouvez modifier les paramètres de votre brosse à
dents électrique dans l’application Sonicare (voir
'Application Sonicare – Pour démarrer'). 
Remarque : Même si un mode ne s’affiche pas sur le
manche de la brosse à dents, vous pouvez le mettre à
jour à tout moment dans l’application Sonicare. Votre
sélection sera mémorisée.

Réglages d’intensité
Votre brosse à dents permet trois réglages d’intensité
différents :
- Intensité élevée (trois voyants)
- Intensité moyenne (deux voyants)
- Intensité faible (un voyant)

×3

×1
×2

Pour sélectionner manuellement l’intensité souhaitée,
appuyez sur les voyants d’intensité du manche pour
faire défiler les options. L’intensité peut être modifiée
avant, pendant ou après le brossage.
Remarque : Le réglage d’intensité peut également être
personnalisé dans l’application Sonicare. 

Technologie BrushSync
La technologie BrushSync permet à votre tête de
brosse de communiquer avec votre manche à l’aide
d’une puce. Le symbole  au bas de la tête de brosse
indique que celle-ci est équipée de la technologie
BrushSync. 
La technologie BrushSync offre les fonctionnalités
suivantes :
- Rappel de remplacement de la tête de brosse
- BrushSync (pour le brosse langue TongueCare)
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Caractéristiques
- SenseIQ
- Analyse de la pression
- Réglage de l'intensité
- Analyse du brossage
- BrushPacer
- Rappel de remplacement de la tête de brosse

SenseIQ
Votre brosse à dents Sonicare est équipée de la
technologie SenseIQ, qui combine des fonctionnalités
intelligentes permettant d’observer vos
comportements de brossage (par ex. mouvements,
habitudes, choix de la tête de brosse) ainsi qu’une
analyse et des recommandations personnalisées.
La technologie SenseIQ offre les fonctionnalités
suivantes :
- Réglage de l'intensité 
- Analyse en temps réel : 

- Analyse du brossage
- Analyse de la pression

- Recommandations personnalisées dans
l’application 

- Analyse du comportement de brossage dans
l’application

L’icône SenseIQ sur le manche s’allume lorsque les
fonctionnalités intelligentes sont actives : 
- pendant le brossage 
- pour confirmer l’activation et la désactivation des

réglages

Analyse de la pression
Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que
vous exercez lors du brossage afin de protéger vos
dents et vos gencives. 
Si vous exercez une pression excessive, le manche
change de vibration et le voyant d’analyse du
brossage clignote (en violet) au bas du manche
jusqu’à ce que vous réduisiez la pression.
Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque
vous recevez votre produit. Pour désactiver cette
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fonction, reportez-vous à la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».

Réglage de l'intensité
Le réglage de l'intensité de votre brosse à dents
Sonicare permet de protéger vos gencives. Si vous
exercez une pression excessive pendant une période
prolongée, votre brosse à dents passera
automatiquement au réglage d’intensité 1. Vous
constaterez une courte pause dans l’analyse de la
pression et sentirez l’intensité s’adapter au niveau
inférieur suivant.
Remarque : Le réglage de l’intensité est activé lorsque
vous recevez votre produit. Pour désactiver cette
fonction, reportez-vous à la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».

Remarque : A chaque nouveau brossage, votre
réglage d’intensité présélectionné est rétabli.

Analyse du brossage
Votre brosse à dents Sonicare mesure les
mouvements de votre brossage afin d’identifier votre
comportement de brossage (pour une technique
optimale, consultez les instructions de brossage). Si
vous frottez régulièrement pendant le brossage,
l’application vous recommandera d’activer l’analyse
du brossage.
Lorsque l’analyse du brossage est activée, le voyant
correspondant situé au bas du manche s’allume en
orange et la vibration du manche change pour vous
rappeler d’arrêter de frotter. Le voyant d’analyse du
brossage s’éteint lorsque vous arrêtez de frotter.
Remarque : L’analyse du brossage est désactivée
lorsque vous recevez votre produit. Pour l’activer,
reportez-vous à la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».
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BrushPacer

1

2

3

4

5
6

La fonction BrushPacer divise le temps de brossage
en six segments égaux et indique quand vous devez
passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués
par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents
s’arrête automatiquement à la fin du brossage.
Remarque : Des segments supplémentaires peuvent
être ajoutés lorsque vous utilisez les modes White+
ou Gum Health. Les modes sont décrits dans
l’application Sonicare.

Rappel de remplacement de la tête de brosse
Votre brosse à dents Sonicare mesure l’usure de votre
tête de brosse intelligente à l’aide de la technologie
BrushSync. Elle mesure :
- La pression générale que vous exercez pendant le

brossage
- La durée totale de brossage effectué avec la tête

de brosse
Une fois que votre tête de brosse n’est plus efficace,
le voyant de rappel de remplacement de la tête de
brosse clignote en orange et le manche émet une
série de signaux sonores et de tonalités pour indiquer
qu’il est temps de remplacer votre tête de brosse.
Remarque : La fonction de rappel de remplacement
de la tête de brosse est activée lorsque vous recevez
votre produit. Pour désactiver cette fonction,
reportez-vous à la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».

Activation ou désactivation de fonctionnalités
Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse à dents : 
- Réglage de l'intensité
- Analyse de la pression
- Analyse du brossage
- Rappel de remplacement de la tête de brosse
Remarque : Le réglage de l'intensité n'est pas possible
lorsque le capteur de pression est désactivé.
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Dans l’application
Les fonctionnalités suivantes peuvent être activées ou
désactivées dans l’application Sonicare. 
- Réglage de l'intensité
- Analyse du brossage
Pour apprendre à vous connecter à l’application (voir
'Application Sonicare – Pour démarrer').

Sur le manche
Étape 1 : Placez le manche sur le socle de charge.

Étape 2 : maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé
pendant les durées suivantes :

Réglage de
l'intensité

Rappel de
remplacement
de la tête de
brosse

Analyse de la pression

Jusqu’à
3 secondes

Jusqu’à
5 secondes

Jusqu’à 7 secondes

¯ ¯ ¯

Étape 3 : relâchez le bouton marche/arrêt lorsque vous
entendez

1 signal sonore 1 signal sonore,
puis 2 signaux
sonores

1 signal sonore,
2 signaux sonores, puis
3 signaux sonores

¯ ¯ ¯

Le voyant
SenseIQ
s’allume
pendant
3 secondes.

Le voyant de
rappel de
remplacement
de la tête de
brosse s’allume
pendant
3 secondes.

Le voyant SenseIQ et
l’anneau lumineux
s’allument en violet
pendant 3 secondes.

Ensemble :
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Si le voyant de charge clignote 3 fois en blanc et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la
fonction est activée.

OU

Si le voyant de charge clignote 3 fois en orange et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la
fonction est désactivée.

Charge et niveau de la batterie

Charge sur le socle du chargeur

1

2

1 Branchez le câble USB du socle de charge sur
l’adaptateur mural USB et branchez l’adaptateur
mural sur une prise électrique.

2 Placez le socle de charge (couvercle transparent)
sur la base du chargeur.

3 Placez le manche de la brosse à dents sur le
chargeur.
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a Pour indiquer que la charge a bien commencé,
la brosse à dents émet deux signaux sonores et
les voyants s’allument de bas en haut.

b Pendant la charge, le voyant de charge de la
batterie clignote en blanc.

4 Laissez la brosse à dents sur le chargeur jusqu’à ce
qu’elle soit complètement chargée. Le voyant de la
batterie s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le
manche a fini de charger.

Remarque : une charge complète de votre brosse à
dents Sonicare peut prendre jusqu’à 16 heures.

Charge avec le coffret de voyage
1 Branchez le câble USB sur le coffret de voyage et

sur l’adaptateur mural USB. 
2 Branchez l’adaptateur mural sur une prise

électrique.

1

2

3 Placez la brosse à dents dans le coffret de voyage.

a Pour indiquer que la charge a bien commencé,
la brosse à dents émet deux signaux sonores et
les voyants s’allument de bas en haut.

b Pendant la charge, le voyant de charge de la
batterie clignote en blanc.

4 Laissez le coffret de voyage branché jusqu’à ce
que la brosse à dents soit complètement chargée.
Le voyant de la batterie s’éteint (cesse de
clignoter) lorsque le manche a fini de charger.
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Remarque : Pour une meilleure stabilité, assurez-vous
que le coffret de voyage est placé sur le côté.

Niveau de charge de la batterie (lorsque le manche est sur le
chargeur ou dans le coffret de voyage en état de marche)

Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans
le coffret de voyage, le voyant de charge indique le
niveau de charge de la batterie.

État de la batterie Voyant de charge

En charge Clignote en blanc

Pleine S’allume en blanc pendant
30 secondes, puis s’éteint.

Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur
le chargeur)

Lorsque la brosse à dents est allumée, le voyant de
charge situé au bas du manche indique l’état de la
batterie. 

État de la batterie Voyant de charge Son

Pleine Allumé en blanc -

Partiellement pleine Clignote en blanc -

Faible Clignote en orange Le manche émet
3 signaux sonores
après le brossage.

Vide Clignote en orange Le manche émet
2 séries de signaux
sonores après le
brossage.
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Nettoyage 
Tête de brosse et manche
Vous pouvez rincer les têtes de brosse et le manche à
l’eau chaude.
1 Retirez la tête de brosse du manche et rincez-la

soigneusement.

2 Rincez l’ensemble du manche, en particulier la
connexion de la tête de brosse. Nettoyez
délicatement autour de l’anneau. Au moins une
fois par semaine. 

Remarque : N’appuyez pas sur l’anneau en
caoutchouc de la partie supérieure du manche. 
Coffret et chargeur de voyage
1 Débranchez systématiquement le chargeur et le

coffret de voyage avant de les nettoyer. 
2 Essuyez leur surface à l’aide d’un chiffon humide.

Danger : Débranchez l’adaptateur mural USB et
les chargeurs avant de les nettoyer.
Précautions : 
- Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires au

lave-vaisselle.
- Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires avec

de l’alcool isopropylique, du vinaigre, de l’eau de
Javel ou d’autres nettoyants ménagers, car cela
peut entraîner une décoloration.

- Assurez-vous que la tête de brosse et la brosse à
dents sont sèches avant de les ranger dans le
coffret de voyage.

- N’utilisez pas d’huiles essentielles pour nettoyer la
tête de brosse, le produit ou les accessoires, car
cela pourrait les endommager.
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Rangement
Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise
électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit
frais et sec, à l’abri de la lumière.

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problèmes les plus
courants que vous pouvez rencontrer avec l’appareil.
Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à
l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le
site www.philips.com/support et consultez la liste de
questions fréquemment posées ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Problème Cause possible Solution

Je n’arrive pas à fixer
totalement la tête de
brosse. Le léger
interstice entre la tête
de brosse et le
manche est normal.

Il permet à la tête de
brosse de vibrer
correctement.

Les vibrations de ma
brosse à dents
Philips Sonicare sont
moins puissantes
qu’auparavant.

La fonction de
réglage de l'intensité
a été activée, le
capteur de pression a
été activé (voir
'Analyse de la
pression') ou
l’intensité a été
modifiée
accidentellement. 

Désactivez le réglage de
l'intensité et/ou le
capteur de pression (voir
'Activation ou
désactivation de
fonctionnalités') et/ou
augmentez le niveau
d’intensité en appuyant
sur le voyant d’intensité
jusqu’au niveau
souhaité (voir 'Réglages
d’intensité').
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Problème Cause possible Solution

Il manque des pièces
sur ma brosse à dents
Philips Sonicare.

Les pièces
manquantes ne sont
pas fournies avec le
modèle que vous
avez acheté.

Les accessoires et le
nombre d’accessoires
pour tête de brosse
dépendent du modèle
que vous avez acheté.
Le numéro de modèle
HX, figurant au bas de
votre manche, vous
aidera à identifier ce qui
est fourni avec votre
manche.

Recyclage
- Ce symbole signifie que les produits électriques et

les piles ne doivent pas être jetées avec les
ordures ménagères.

- Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée
La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par
un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du
produit. Les instructions de retrait de la batterie
rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse
www.philips.fr/support.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d'une assistance ou
d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Limites de la garantie
La garantie internationale ne couvre pas les éléments
suivants :
- les têtes de brosse.
- Les dommages causés par l’utilisation de pièces de

rechange non autorisées.
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- Les dommages causés par une mauvaise
utilisation, un usage abusif, de la négligence ou
encore des modifications ou réparations non
autorisées.

- L’usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
l’affadissement des couleurs.
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